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ÆNDRINGSFORSLAG
[bookmark: IntroA]Økonomi- og Valutaudvalget opfordrer Retsudvalget, som er korresponderende udvalg, til at tage hensyn til følgende ændringsforslag:
[bookmark: ProcPageAD]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Virksomhedernes adfærd på tværs af alle sektorer i økonomien er afgørende for at nå Unionens bæredygtighedsmål, da EU-virksomheder, navnlig store, er afhængige af globale værdikæder. Det er også i virksomhedernes interesse at beskytte menneskerettighederne og miljøet, navnlig i betragtning af forbrugernes og investorernes stigende bekymring over disse emner. Der findes allerede flere initiativer til fremme af virksomheder, der støtter værdiorienteret omstilling, både på EU-plan77 og på nationalt plan78.
	(4)	Virksomhedernes adfærd på tværs af alle sektorer i økonomien er afgørende for at nå Unionens bæredygtighedsmål, da EU-virksomheder, heriblandt store, er afhængige af globale værdikæder. Det er også i virksomhedernes interesse at respektere menneskerettighederne og miljøet, navnlig i betragtning af forbrugernes og investorernes stigende bekymring over disse emner. Der findes allerede flere initiativer til fremme af virksomheder, der støtter værdiorienteret omstilling, både på EU-plan77 og på nationalt78 plan. Der er desuden gennemført bindende due diligence-lovgivning i medlemsstater som Frankrig og Tyskland, hvilket øger behovet for lige vilkår for virksomheder for at undgå fragmentering og for at skabe retssikkerhed for virksomheder, der opererer på det indre marked.

	__________________
	__________________

	77 ”Enterprise Models and the EU agenda", CEPS Policy Insights, No PI2021-02/ januar 2021.
	77 "Enterprise Models and the EU agenda", CEPS Policy Insights nr. PI2021-02/ januar 2021.

	78 E.g. https://www.economie.gouv.fr/entreprises/societe-mission
	78 F.eks. https://www.economie.gouv.fr/entreprises/societe-mission


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	De eksisterende internationale standarder for ansvarlig forretningsskik præciserer, at virksomheder bør beskytte menneskerettighederne, og fastsætter, hvordan de skal håndtere beskyttelsen af miljøet i deres aktiviteter og værdikæder. De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder79 anerkender virksomhedernes ansvar for at udvise due diligence på menneskerettighedsområdet ved at identificere, forebygge og afbøde deres aktiviteters negative indvirkning på menneskerettighederne og ved at redegøre for, hvordan de håndterer disse virkninger. I disse vejledende principper hedder det, at virksomheder bør undgå at krænke menneskerettighederne og bør tage højde for negative indvirkninger på menneskerettighederne, som de har forårsaget, bidraget til eller er forbundet med i deres egne aktiviteter, datterselskaber og gennem deres direkte og indirekte forretningsforbindelser.
	(5)	Veletablerede eksisterende internationale standarder for ansvarlig forretningsskik såsom De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og OECD's retningslinjer for due diligence præciserer, at virksomheder bør respektere menneskerettighederne, og fastsætter, hvordan de skal håndtere beskyttelsen af miljøet i deres aktiviteter og værdikæder. De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder79 anerkender virksomhedernes ansvar for at udvise due diligence på menneskerettighedsområdet ved at identificere, forebygge og afbøde deres aktiviteters negative indvirkning på menneskerettighederne og ved at redegøre for, hvordan de håndterer disse virkninger. I disse vejledende principper hedder det, at virksomheder bør undgå at krænke menneskerettighederne og bør tage højde for negative indvirkninger på menneskerettighederne, som de har forårsaget, bidraget til eller er forbundet med i deres egne aktiviteter, datterselskaber og gennem deres direkte og indirekte forretningsforbindelser.

	__________________
	__________________

	79 FN's "Guiding Principles on Business and Human Rights: Implementing the United Nations "Protect, Respect and Remedy" Framework", 2011, som findes på https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf.
	79 FN's "Guiding Principles on Business and Human Rights: Implementing the United Nations "Protect, Respect and Remedy" Framework", 2011, som findes på https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>3</NumAm>
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<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Virksomheder bør tage passende skridt til at etablere og gennemføre due diligence-foranstaltninger med hensyn til deres egne aktiviteter, aktiviteter i deres datterselskaber samt i deres etablerede direkte og indirekte forretningsforbindelser i hele deres værdikæder i overensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv. Dette direktiv bør ikke forpligte virksomheder til under alle omstændigheder at garantere, at negative indvirkninger aldrig vil opstå, eller at de vil blive standset. F.eks. for så vidt angår forretningsforbindelser, hvor de negative indvirkninger skyldes statslig indgriben, er virksomheden måske ikke i stand til at opnå sådanne resultater. De vigtigste forpligtelser i dette direktiv bør derfor være "forpligtelser vedrørende midler". Virksomheden bør træffe passende foranstaltninger, som med rimelighed kan forventes at føre til forebyggelse eller minimering af de negative indvirkninger under omstændighederne i den konkrete sag. Der bør tages hensyn til de særlige forhold i virksomhedens værdikæde, sektor eller geografiske område, hvor dens værdikædepartnere opererer, virksomhedens mulighed for at påvirke sine direkte og indirekte forretningsforbindelser, og hvorvidt virksomheden kan øge sin indflydelse.
	(15)	Virksomheder bør tage passende skridt til at etablere og gennemføre due diligence-foranstaltninger med hensyn til deres egne aktiviteter, aktiviteter i deres datterselskaber samt i deres direkte og indirekte forretningsforbindelser i hele deres værdikæder i overensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv. Dette direktiv bør ikke forpligte virksomheder til under alle omstændigheder at garantere, at negative indvirkninger aldrig vil opstå, eller at de vil blive standset. F.eks. for så vidt angår forretningsforbindelser, hvor de negative indvirkninger skyldes statslig indgriben, er virksomheden måske ikke i stand til at opnå sådanne resultater. De vigtigste forpligtelser i dette direktiv bør derfor være "forpligtelser vedrørende midler". Virksomheden bør efter bedste evne træffe passende forholdsmæssige og modsvarende foranstaltninger, som med rimelighed kan forventes at føre til forebyggelse eller minimering af de negative indvirkninger under omstændighederne i den konkrete sag. Der bør tages hensyn til de særlige forhold i virksomhedens værdikæde, sektor eller geografiske område, hvor dens værdikædepartnere opererer, virksomhedens mulighed for at påvirke sine direkte og indirekte forretningsforbindelser, og hvorvidt virksomheden kan øge sin indflydelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(17a)	Globale værdikæder, navnlig værdikæder for kritiske råvarer, påvirkes af naturlige eller menneskeskabte farers skadelige indvirkninger. Covid-19-krisen har tydeliggjort risiciene i kritiske værdikæder, og hyppigheden og virkningen af disse chok vil sandsynligvis stige i fremtiden, hvilket udgør en drivkraft for inflation og efterfølgende vil føre til øget makroøkonomisk volatilitet samt markeds- og handelsusikkerhed. EU bør som modsvar indføre stresstest af virksomheders modstandsdygtighed i lighed med stresstestene af finansielle institutioner for at kortlægge, vurdere og foreslå mulige reaktioner på risiciene i deres værdikæder, herunder eksterne virkninger samt sociale, miljømæssige og politiske risici.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	Værdikæden bør omfatte aktiviteter i forbindelse med en virksomheds produktion af en vare eller levering af tjenesteydelser, herunder udvikling af produktet eller tjenesteydelsen og anvendelse og bortskaffelse af produktet samt de dermed forbundne aktiviteter i virksomhedens etablerede forretningsforbindelser. Den bør omfatte etablerede direkte og indirekte forretningsforbindelser i opstrømsleddet, som konstruerer, udvinder, fremstiller, transporterer, opbevarer og leverer råmaterialer, produkter, produktdele eller tjenesteydelser til virksomheden, der er nødvendige for at udføre virksomhedens aktiviteter, samt forbindelser i nedstrømsleddet, herunder etablerede direkte og indirekte forretningsforbindelser, som anvender eller modtager produkter, produktdele eller tjenesteydelser fra virksomheden frem til produktet er udtjent, herunder bl.a. distribution af produktet til detailhandlere, transport og opbevaring af produktet, demontering af produktet, dets genanvendelse, kompostering eller deponering.
	(18)	Værdikæden bør omfatte aktiviteter i forbindelse med en virksomheds produktion af en vare eller levering af tjenesteydelser, herunder udvikling af produktet eller tjenesteydelsen og anvendelse og bortskaffelse af produktet samt de dermed forbundne aktiviteter i virksomhedens forretningsforbindelser. Den bør omfatte direkte og indirekte forretningsforbindelser i opstrømsleddet, som konstruerer, udvinder, fremstiller, transporterer, opbevarer og leverer råmaterialer, produkter, produktdele eller tjenesteydelser til virksomheden, der er nødvendige for at udføre virksomhedens aktiviteter, samt forbindelser i nedstrømsleddet, herunder direkte og indirekte forretningsforbindelser, som anvender eller modtager produkter, produktdele eller tjenesteydelser fra virksomheden frem til produktet er udtjent, herunder bl.a. distribution af produktet til detailhandlere, transport og opbevaring af produktet, demontering af produktet, dets genanvendelse, kompostering eller deponering.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For så vidt angår regulerede finansielle virksomheder, der yder lån, kredit eller andre finansielle tjenesteydelser, bør "værdikæden" for så vidt angår levering af sådanne tjenesteydelser begrænses til aktiviteterne hos de kunder, der modtager sådanne tjenesteydelser, og de datterselskaber heraf, hvis aktiviteter er knyttet til den pågældende kontrakt. Kunder, der er husholdninger og fysiske personer, som ikke handler erhvervsmæssigt, samt små og mellemstore virksomheder bør ikke betragtes som en del af værdikæden. Aktiviteterne i de virksomheder eller andre juridiske enheder, der indgår i den pågældende kundes værdikæde, bør ikke være omfattet.
	(19)	For så vidt angår regulerede finansielle virksomheder, der yder lån, kredit eller andre finansielle tjenesteydelser i forbindelse med indgåelsen af en kontrakt, bør "værdikæden" for så vidt angår levering af sådanne tjenesteydelser omfatte aktiviteterne hos de kunder, der modtager sådanne tjenesteydelser, de datterselskaber heraf, hvis aktiviteter er knyttet til den pågældende kontrakt, samt indvirkningen på de kunder og andre virksomheder, som tilhører samme gruppe. Kunder, der er husholdninger og fysiske personer, som ikke handler erhvervsmæssigt, samt små og mellemstore virksomheder bør ikke betragtes som en del af værdikæden af regulerede finansielle virksomheder. En finansiel virksomhed kan dog på frivillig basis beslutte at dække SMV'er i sin værdikæde. Aktiviteterne i de virksomheder eller andre juridiske enheder, der indgår i den pågældende kundes værdikæde, bør ikke som prioritet være omfattet for at undgå, at due diligence-foranstaltninger hos regulerede finansielle virksomheder med delvist overlappende værdikæder overlapper hinanden. 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	For at give virksomhederne mulighed for at identificere de negative indvirkninger i deres værdikæde korrekt og for at gøre det muligt for dem at udøve en passende indflydelse bør forpligtelserne til at udvise due diligence i dette direktiv begrænses til at omfatte etablerede forretningsforbindelser. I dette direktiv forstås ved etablerede forretningsforbindelser sådanne direkte og indirekte forretningsforbindelser, som er eller forventes at være af varig karakter på grund af deres intensitet og varighed, og som ikke udgør en ubetydelig eller underordnet del af værdikæden. Forretningsforbindelsernes karakter af "etablerede" bør tages op til fornyet vurdering regelmæssigt og mindst hver 12. måned. Hvis en virksomheds direkte forretningsforbindelse er etableret, bør alle tilknyttede indirekte forretningsforbindelser også anses for at være etableret for den pågældende virksomhed.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 25</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(25)	For at opnå et meningsfuldt bidrag til omstillingen til bæredygtighed bør der i henhold til dette direktiv gennemføres due diligence med hensyn til negative indvirkninger på menneskerettighederne for beskyttede personer som følge af krænkelse af en af de rettigheder og et af de forbud, der er nedfældet i de internationale konventioner, som er opført i bilaget til dette direktiv. For at sikre en omfattende dækning af menneskerettighederne bør en overtrædelse af et forbud eller en rettighed, der ikke specifikt er opført i nævnte bilag, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i disse konventioner, også være en del af de negative indvirkninger på menneskerettighederne, der er omfattet af dette direktiv, forudsat at den pågældende virksomhed med rimelighed kunne have fastslået risikoen for en sådan krænkelse og eventuelle passende foranstaltninger, der skal træffes for at opfylde due diligence-forpligtelserne i henhold til dette direktiv, under hensyntagen til alle relevante omstændigheder i forbindelse med deres aktiviteter, såsom sektoren og den operationelle kontekst. Due diligence bør endvidere omfatte negative miljøpåvirkninger som følge af overtrædelse af et af forbuddene og en af forpligtelserne i henhold til de internationale miljøkonventioner, der er opført i bilaget til dette direktiv.
	(25)	For at opnå et meningsfuldt bidrag til omstillingen til bæredygtighed bør der i henhold til dette direktiv gennemføres due diligence med hensyn til negative indvirkninger på menneskerettighederne for beskyttede personer som følge af krænkelse af en af de rettigheder og et af de forbud, der er nedfældet i OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig virksomhedsadfærd og FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder. For at sikre en omfattende dækning af menneskerettighederne bør en overtrædelse af et forbud eller en rettighed, der ikke specifikt er opført i disse retningslinjer, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i internationale konventioner, også være en del af de negative indvirkninger på menneskerettighederne, der er omfattet af dette direktiv, forudsat at den pågældende virksomhed med rimelighed kunne have fastslået risikoen for en sådan krænkelse og eventuelle passende foranstaltninger, der skal træffes for at opfylde due diligence-forpligtelserne i henhold til dette direktiv, under hensyntagen til alle relevante omstændigheder i forbindelse med deres aktiviteter, såsom sektoren og den operationelle kontekst. Due diligence bør endvidere omfatte negative miljøpåvirkninger som følge af overtrædelse af et af forbuddene og en af forpligtelserne i henhold til de internationale miljøkonventioner, der er opført i OECD's vejledning om due diligence for ansvarlig forretningsadfærd og FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 27</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(27)	For at sikre passende menneskerettigheder og miljømæssig due diligence med hensyn til deres aktiviteter, deres datterselskaber og deres værdikæder bør virksomheder, der er omfattet af dette direktiv, integrere due diligence i virksomhedspolitikker, identificere, forebygge og afbøde samt bringe omfanget af potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet til ophør og minimere omfanget af deres potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, indføre og opretholde en klageprocedure, overvåge effektiviteten af de trufne foranstaltninger i overensstemmelse med de krav, der er fastsat i dette direktiv, og offentliggøre oplysninger om deres due diligence. For at sikre klarhed for virksomhederne bør der i dette direktiv klart skelnes mellem de forskellige skridt til at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger og til at bringe dem til ophør eller, når dette ikke er muligt, til at minimere de faktiske negative indvirkninger.
	(27)	For at sikre passende menneskerettigheder og miljømæssig due diligence med hensyn til deres aktiviteter, deres datterselskaber og deres værdikæder bør virksomheder, der er omfattet af dette direktiv, indarbejde virksomhedens forpligtelse til due diligence i virksomhedspolitikker og forvaltningssystemer, identificere, forebygge og afbøde samt bringe omfanget af potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, som de forårsager, bidrager til eller er direkte forbundet med, til ophør og minimere omfanget af deres potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, indføre og opretholde en klageprocedure, overvåge effektiviteten af de trufne foranstaltninger i overensstemmelse med de krav, der er fastsat i dette direktiv, og offentliggøre oplysninger om deres due diligence. For at sikre klarhed for virksomhederne bør der i dette direktiv klart skelnes mellem de forskellige skridt til at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger og til at bringe dem til ophør eller, når dette ikke er muligt, til at minimere de faktiske negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 27 a (ny)</Article>
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	(27a)	I overensstemmelse med OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig virksomhedsadfærd er meningsfuld inddragelse af interessenter et centralt element i due diligence-processen. Høring og inddragelse af interessenter kan hjælpe virksomhederne med at afdække risici mere præcist og med at udarbejde en mere effektiv due diligence-strategi. Derfor bør det være et krav, at interessenter høres og inddrages i alle faser af due diligence-processen. Høringen og inddragelsen af dem kan desuden bidrage til at modvirke pres fra finansielle markeder og kortsigtede investorer og give dem, der har en stærk interesse i virksomhedens bæredygtighed på lang sigt, mulighed for at komme til orde.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>11</NumAm>
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	(27b)	Virksomheder bør give interessenter meningsfulde oplysninger om bestemte aktiviteters, projekters og investeringers faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljø og klima på en rettidig og tilgængelig måde, som tager højde for forskellige interessenters særlige karakteristika. Virksomhederne skal respektere oprindelige folks rettigheder som fastsat i De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder, herunder frit, forudgående og informeret samtykke og oprindelige folks ret til selvbestemmelse.


</Amend>
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	(28)	For at sikre, at due diligence er en del af virksomhedernes virksomhedspolitikker og i overensstemmelse med de relevante internationale rammer, bør virksomhederne integrere due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og have en due diligence-politik. Due diligence-politikken bør indeholde en beskrivelse af virksomhedens tilgang, herunder på lang sigt, til due diligence, en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge, en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen og udvide dens anvendelse til etablerede forretningsforbindelser. Adfærdskodeksen bør gælde for alle relevante virksomhedsfunktioner og -operationer, herunder beslutninger om indkøb. Virksomhederne bør også ajourføre deres due diligence-politik hvert år.
	(28)	For at sikre, at due diligence er en del af virksomhedernes virksomhedspolitikker og i overensstemmelse med de relevante internationale rammer, bør virksomhederne integrere og gennemføre due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og have en due diligence-politik. Due diligence-politikken bør indeholde en beskrivelse af virksomhedens tilgang, herunder på kort, mellemlang og lang sigt, til due diligence, en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge, en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen og udvide dens anvendelse til forretningsforbindelser. Adfærdskodeksen bør gælde for alle relevante virksomhedsfunktioner og -operationer, herunder beslutninger om indkøb. Virksomhederne bør også ajourføre og offentliggøre deres due diligence-politik hvert år.
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	(30)	I henhold til de due diligence-forpligtelser, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed identificere faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø. For at muliggøre en omfattende identifikation af negative indvirkninger bør en sådan identifikation baseres på kvantitative og kvalitative oplysninger. Med hensyn til negative miljøpåvirkninger bør virksomheden f.eks. indhente oplysninger om grundforholdene på steder eller faciliteter i værdikæder med højere risiko. Indkredsningen af negative indvirkninger bør omfatte en dynamisk og regelmæssig vurdering af menneskerettigheds- og miljøkonteksten: forud for en ny aktivitet eller en ny forbindelse, forud for større beslutninger eller ændringer i operationen, som reaktion på eller foregribelse af ændringer i driftsmiljøet og med jævne mellemrum, mindst hver 12. måned, i løbet af en aktivitets eller en forbindelses varighed. Regulerede finansielle virksomheder, der yder lån, kredit eller andre finansielle tjenesteydelser, bør kun identificere de negative indvirkninger ved kontraktens indgåelse. Når virksomheder identificerer negative indvirkninger, bør de også identificere og vurdere virkningen af en forretningsforbindelses forretningsmodel og -strategier, herunder handels-, indkøbs- og prispraksis. Hvis virksomheden ikke kan forebygge, bringe alle skadelige virkninger til ophør eller minimere dem på samme tid, bør den kunne prioritere sin indsats, forudsat at den træffer de foranstaltninger, der med rimelighed er til rådighed for virksomheden under hensyntagen til de specifikke omstændigheder.
	(30)	I henhold til de due diligence-forpligtelser, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed identificere faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø. For at muliggøre en omfattende identifikation af negative indvirkninger bør en sådan identifikation baseres på kvantitative og kvalitative oplysninger. Med hensyn til negative miljøpåvirkninger bør virksomheden f.eks. indhente oplysninger om grundforholdene på steder eller faciliteter i værdikæder med højere risiko. Indkredsningen af negative indvirkninger bør omfatte en dynamisk og regelmæssig vurdering af menneskerettigheds- og miljøkonteksten: forud for en ny aktivitet eller en ny forbindelse, forud for større beslutninger eller ændringer i operationen, som reaktion på eller foregribelse af ændringer i driftsmiljøet og med jævne mellemrum, mindst hver 12. måned, i løbet af en aktivitets eller en forbindelses varighed. Når virksomheder identificerer negative indvirkninger, bør de også identificere og vurdere virkningen af en forretningsforbindelses forretningsmodel og -strategier, herunder handels-, indkøbs- og prispraksis. Hvis virksomheden ikke kan forebygge, bringe alle skadelige virkninger til ophør eller minimere dem på samme tid, bør den kunne prioritere sin indsats, forudsat at den træffer de foranstaltninger, der med rimelighed er til rådighed for virksomheden under hensyntagen til de specifikke omstændigheder.
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	(31)	For at undgå unødige byrder for mindre virksomheder, der opererer i sektorer med stor indvirkning, som er omfattet af dette direktiv, bør disse virksomheder kun være forpligtet til at identificere de faktiske eller potentielle alvorlige negative indvirkninger, der er relevante for den pågældende sektor.
	(31)	For at undgå unødige byrder for SMV'er, som er omfattet af dette direktiv, bør disse virksomheder støttes med tilstrækkelige og målrettede foranstaltninger og værktøjer.
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	(32)	I overensstemmelse med internationale standarder bør der ved forebyggelse og afbødning samt ved indstilling og minimering af negative indvirkninger tages hensyn til de berørte parters interesser. For at muliggøre et fortsat samarbejde med forretningspartneren i værdikæden i stedet for at bringe forretningsforbindelser til ophør (tilbagetrækning) og muligvis forværre de negative indvirkninger bør dette direktiv sikre, at tilbagetrækning er en sidste udvej i overensstemmelse med Unionens nultolerancepolitik over for børnearbejde. Afslutning af en forretningsforbindelse, hvor der blev konstateret børnearbejde, kan muligvis udsætte barnet for endnu alvorligere negative indvirkninger på menneskerettighederne. Der bør derfor tages hensyn til dette, når der træffes afgørelse om, hvilke foranstaltninger der skal træffes.
	(32)	I overensstemmelse med internationale standarder bør der ved forebyggelse og afbødning samt ved indstilling og minimering af negative indvirkninger tages hensyn til de berørte parters interesser. For at muliggøre et fortsat samarbejde med forretningspartneren i værdikæden i stedet for at bringe forretningsforbindelser til ophør (tilbagetrækning) og muligvis forværre de negative indvirkninger bør dette direktiv sikre, at tilbagetrækning er en sidste udvej, der kun anvendes i tilfælde af alvorlige eller gentagne overtrædelser af forpligtelserne i dette direktiv, efter at gentagne forsøg på foranstaltninger for risikoafbødning har slået fejl og kun, hvis det er i de berørte parters bedste interesse (ansvarlig tilbagetrækning), også i overensstemmelse med Unionens nultolerancepolitik over for børnearbejde. Afslutning af en forretningsforbindelse, hvor der blev konstateret børnearbejde, kan muligvis udsætte barnet for endnu alvorligere negative indvirkninger på menneskerettighederne. Der bør derfor tages hensyn til dette, når der træffes afgørelse om, hvilke foranstaltninger der skal træffes. Tilbagetrækning bør desuden også tage højde for mulige indvirkninger for de parter, der er afhængige af produktet eller påvirkes af afbrydelser i forsyningskæderne.
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	(34)	For at opfylde forpligtelsen til forebyggelse og afbødning i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant. Hvor det er nødvendigt på grund af forebyggelsesforanstaltningernes kompleksitet, bør virksomhederne udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan. Virksomheder bør søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte partner, som de har etableret forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedernes værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. For at sikre en omfattende forebyggelse af faktiske og potentielle negative indvirkninger bør virksomhederne også foretage investeringer, der har til formål at forebygge negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som de har etableret forretningsforbindelser med, såsom finansiering, f.eks. gennem direkte finansiering, lavtforrentede lån, garantier for fortsat tilvejebringelse af og bistand til at sikre finansiering, hjælpe med at gennemføre adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan eller med teknisk vejledning, f.eks. i form af uddannelse, opgradering af forvaltningssystemer og samarbejde med andre virksomheder.
	(34)	For at opfylde forpligtelsen til forebyggelse og afbødning i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan. Virksomheder kan søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte partner, som de har forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne i det omfang, deres aktiviteter er en del af virksomhedernes værdikæde, hvis det er muligt. De kontraktlige garantier kan bidrage effektivt til at samle og dele ansvar, navnlig for SMV'er. Påberåbelse af kontraktlige garantier udelukker imidlertid ikke, at en virksomhed tilsidesætter sine due diligence-forpligtelser. Det skal også bemærkes, at det for nogle virksomheder, herunder institutionelle investorer, er vanskeligt at opnå kontraktlige garantier, fordi de typisk ikke har et kontraktforhold med en investeringsmodtagende virksomhed. De kontraktlige garantier bør, hvis det er muligt, ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. For at sikre en omfattende forebyggelse af faktiske og potentielle negative indvirkninger, herunder i deres egne aktiviteter, bør virksomhederne også foretage investeringer, der har til formål at forebygge negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som de har forretningsforbindelser med, såsom finansiering, f.eks. gennem direkte finansiering, lavtforrentede lån, garantier for fortsat tilvejebringelse af og bistand til at sikre finansiering, hjælpe med at gennemføre adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan eller med teknisk vejledning, f.eks. i form af uddannelse, opgradering af forvaltningssystemer og samarbejde med andre virksomheder.


</Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	For at afspejle hele viften af muligheder for virksomheden i tilfælde, hvor potentielle virkninger ikke kunne afhjælpes ved hjælp af de beskrevne forebyggelses- eller minimeringsforanstaltninger, bør dette direktiv også henvise til virksomhedens mulighed for at søge at indgå en kontrakt med den indirekte forretningspartner med henblik på at opnå overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks eller en forebyggende handlingsplan og træffe passende foranstaltninger til at kontrollere, at de indirekte forretningsforbindelser er i overensstemmelse med kontrakten.
	(35)	For at afspejle hele viften af muligheder for virksomheden i tilfælde, hvor der foreligger viden om alvorlige negative virkninger i indirekte forretningsforbindelser uden for EU, bør dette direktiv også henvise til virksomhedens mulighed for at søge at indgå en kontrakt med den indirekte forretningspartner med henblik på at opnå overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks eller en forebyggende handlingsplan og træffe passende foranstaltninger til at kontrollere, at de indirekte forretningsforbindelser er i overensstemmelse med kontrakten. Der bør tages hensyn til denne mulighed på et ad hoc-grundlag.
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	(36)	For at sikre, at forebyggelse og afbødning af potentielle negative indvirkninger er effektiv, bør virksomhederne prioritere engagement i forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger. Direktivet bør imidlertid også i tilfælde, hvor potentielle negative indvirkninger ikke kan imødegås ved hjælp af de beskrevne forebyggelses- eller afbødningsforanstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der arbejdes på forebyggelse og minimering, hvis der er rimelig forventning om, at disse bestræbelser vil lykkes på kort sigt, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er alvorlig. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning. Det er muligt, at forebyggelse af negative indvirkninger i forbindelse med indirekte forretningsforbindelser kræver samarbejde med en anden virksomhed, f.eks. en virksomhed, der har et direkte kontraktforhold med leverandøren. I nogle tilfælde kan et sådant samarbejde være den eneste realistiske måde at forebygge negative indvirkninger på, navnlig hvis den indirekte forretningsforbindelse ikke er parat til at indgå en kontrakt med virksomheden. I disse tilfælde bør virksomheden samarbejde med den enhed, der mest effektivt kan forebygge eller afbøde negative indvirkninger i forbindelse med de indirekte forretningsforbindelser, samtidig med at konkurrencelovgivningen overholdes.
	(36)	For at sikre, at forebyggelse og afbødning af potentielle negative indvirkninger er effektiv, bør virksomhederne prioritere engagement i forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger. Direktivet bør imidlertid også i tilfælde, hvor potentielle negative indvirkninger ikke kan imødegås ved hjælp af de beskrevne forebyggelses- eller afbødningsforanstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der arbejdes på forebyggelse og minimering, hvis der er rimelig forventning om, at disse bestræbelser vil lykkes på kort sigt, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er alvorlig. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning. Disse muligheder bør dog kun overvejes, hvis det er i de berørte parters bedste interesse. 


</Amend>
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	(38)	I henhold til de forpligtelser til at udvise due diligence, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed, hvis den konstaterer faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne eller miljøet, træffe passende foranstaltninger for at bringe dem til ophør. Det kan forventes, at en virksomhed er i stand til at bringe faktiske negative indvirkninger til ophør i sine egne aktiviteter og i datterselskaber. Det bør dog præciseres, at for så vidt angår etablerede forretningsforbindelser, hvor negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, bør virksomhederne minimere omfanget af sådanne virkninger. Minimering af omfanget af de negative indvirkninger bør kræve et resultat, der er så tæt som muligt på at bringe den negative virkning til ophør. For at give virksomhederne juridisk klarhed og sikkerhed bør dette direktiv definere, hvilke foranstaltninger virksomhederne bør være forpligtet til at træffe for at bringe de faktiske negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø til ophør og minimere omfanget heraf, hvor det er relevant, afhængigt af omstændighederne.
	(38)	I henhold til de forpligtelser til at udvise due diligence, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed, hvis den konstaterer faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne eller miljøet, træffe passende foranstaltninger for at bringe dem til ophør. Det kan forventes, at en virksomhed er i stand til at bringe faktiske negative indvirkninger til ophør i sine egne aktiviteter og i datterselskaber. Det bør dog præciseres, at for så vidt angår forretningsforbindelser, hvor negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, bør virksomhederne minimere omfanget af sådanne virkninger. Minimering af omfanget af de negative indvirkninger bør kræve et resultat, der er så tæt som muligt på at bringe den negative virkning til ophør. For at give virksomhederne juridisk klarhed og sikkerhed bør dette direktiv definere, hvilke foranstaltninger virksomhederne bør være forpligtet til at træffe for at bringe de faktiske negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø til ophør og minimere omfanget heraf, hvor det er relevant, afhængigt af omstændighederne.
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	(39)	For at opfylde forpligtelsen til at bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør og minimere omfanget af de faktiske negative indvirkninger i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger, hvor det er relevant. De bør neutralisere den negative indvirkning eller minimere dens omfang med en foranstaltning, der står i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning. Hvis det er nødvendigt, fordi de negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør straks, bør virksomhederne udarbejde og gennemføre en korrigerende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for foranstaltninger og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer. Virksomhederne bør også søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte forretningspartner, som de har etableret forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedens værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Endelig bør virksomheder også foretage investeringer med henblik på at standse eller minimere omfanget af negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til SMV'er, som de har etableret forretningsforbindelser med, og samarbejde med andre enheder, herunder, hvor det er relevant, for at øge virksomhedens evne til at bringe de negative indvirkninger til ophør.
	(39)	For at opfylde forpligtelsen til at bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør og minimere omfanget af de faktiske negative indvirkninger i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger. De bør neutralisere den negative indvirkning eller minimere dens omfang med en foranstaltning, der står i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning. Hvis det er nødvendigt, fordi de negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør straks, bør virksomhederne udarbejde og gennemføre en korrigerende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for foranstaltninger og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer. Virksomhederne kan også, hvis det er relevant, søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte forretningspartner om, at de vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedens værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Endelig bør virksomheder også foretage investeringer med henblik på at standse eller minimere omfanget af negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til SMV'er, som de har forretningsforbindelser med, og samarbejde med andre enheder, herunder, hvor det er relevant, for at øge virksomhedens evne til at bringe de negative indvirkninger til ophør.
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	(41)	For at sikre, at de effektivt kan bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør eller minimere dem, bør virksomhederne prioritere samarbejdet med forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger. Dette direktiv bør dog også i tilfælde, hvor de faktiske negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør eller i tilstrækkelig grad afbødes af de beskrevne foranstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der gøres en indsats for at bringe den negative indvirkning til ophør eller minimere omfanget af denne, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning anses for at være alvorlig. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning.
	(41)	For at sikre, at de effektivt kan bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør eller minimere dem, bør virksomhederne prioritere samarbejdet med forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger og under hensyntagen til den bedste interesse for dem, der rammes af indvirkningerne. Dette direktiv bør dog også i tilfælde, hvor de faktiske negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør eller i tilstrækkelig grad afbødes af de beskrevne foranstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der gøres en indsats for at bringe den negative indvirkning til ophør eller minimere omfanget af denne, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning anses for at være alvorlig, og hvis det er i den bedste interesse for dem, der rammes af den pågældende indvirkning. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 42</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(42)	Virksomheder bør give personer og organisationer mulighed for at indgive klager direkte til dem i tilfælde af legitime bekymringer vedrørende faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Organisationer, der kan indgive sådanne klager, bør omfatte fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer enkeltpersoner, som arbejder i den pågældende værdikæde, og civilsamfundsorganisationer, som er aktive inden for de områder, der vedrører den pågældende værdikæde, hvor de har kendskab til en potentiel eller faktisk negativ indvirkning. Virksomhederne bør indføre en procedure for behandling af disse klager og informere arbejdstagere, fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, hvor det er relevant, om sådanne processer. Klage- og afhjælpningsmekanismen bør ikke forhindre klageren i at få adgang til retsmidler. I overensstemmelse med internationale standarder bør klager have ret til at anmode virksomheden om passende opfølgning på klagen og til at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske alvorlige negative indvirkninger, der er genstand for klagen. Denne adgang bør ikke føre til urimelige henvendelser til virksomheder.
	(42)	Virksomheder bør give personer og organisationer mulighed for at indgive klager direkte til dem i tilfælde af legitime bekymringer vedrørende faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Klagerne skal være faktuelt begrundede og dokumenteres på rimelig vis. Organisationer, der kan indgive sådanne klager, bør omfatte fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer enkeltpersoner, som arbejder i den pågældende værdikæde, og civilsamfundsorganisationer, som er aktive inden for de områder, der vedrører den pågældende værdikæde, hvor de har kendskab til en potentiel eller faktisk negativ indvirkning. Virksomhederne bør indføre en procedure for behandling af disse klager og informere arbejdstagere, fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter om sådanne processer. Klage- og afhjælpningsmekanismen bør ikke forhindre klageren i at få adgang til retsmidler. I overensstemmelse med internationale standarder bør klager have ret til at anmode virksomheden om passende opfølgning på klagen, hvilket kan indbefatte møder med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske alvorlige negative indvirkninger, der er genstand for klagen. Denne adgang bør ikke føre til urimelige henvendelser til virksomheder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 42 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(42a)	Hvis en virksomhed forårsager eller bidrager til en faktisk eller potentiel negativ indvirkning, bør den forebygge eller afbøde indvirkningen, udnytte sin indflydelse og afhjælpe eller bidrage til at afhjælpe skaden. Virksomheder, der er forbundet med en faktisk eller potentiel negativ indvirkning uden at forårsage eller bidrage til den, bør udnytte deres indflydelse i det videst mulige omfang for at afbøde indvirkningen og bør bistå med at afhjælpe den. På grund af deres særlige karakter og forhold til kunder og investeringsmodtagende virksomheder kan institutionelle investorer og kapitalforvaltere kun anses for at være forbundet med en negativ indvirkning. De kan derfor ikke holdes ansvarlige for negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 43</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(43)	Virksomhederne bør overvåge gennemførelsen og effektiviteten af deres due diligence-foranstaltninger. De bør foretage regelmæssige vurderinger af deres egne aktiviteter, deres datterselskabers og, hvis de er knyttet til virksomhedens værdikæder, deres etablerede forretningsforbindelsers aktiviteter, for at overvåge effektiviteten af identifikation, forebyggelse, minimering, afskaffelse og afbødning af negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Sådanne vurderinger bør kontrollere, at de negative indvirkninger er korrekt identificeret, at der er gennemført due diligence-foranstaltninger, og at de negative indvirkninger faktisk er blevet forhindret eller bragt til ophør. For at sikre, at sådanne vurderinger er aktuelle, bør de foretages mindst hver 12. måned og revideres i mellemtiden, hvis der er rimelig grund til at tro, at der kan være opstået nye væsentlige risici for negative indvirkninger.
	(43)	Virksomhederne bør overvåge gennemførelsen og effektiviteten af deres due diligence-foranstaltninger. De bør foretage løbende vurderinger af deres egne aktiviteter, deres datterselskabers og, hvis de er knyttet til virksomhedens værdikæder, deres etablerede forretningsforbindelsers aktiviteter, for at overvåge effektiviteten af identifikation, forebyggelse, minimering, afskaffelse og afbødning af negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Sådanne vurderinger bør kontrollere, at de negative indvirkninger er korrekt identificeret, at der er gennemført due diligence-foranstaltninger, og at de negative indvirkninger faktisk er blevet forhindret eller bragt til ophør. Vurderingerne bør foretages regelmæssigt og revideres i mellemtiden, hvis der er rimelig grund til at tro, at der kan være opstået nye væsentlige risici for negative indvirkninger. Finansielle virksomheder bør vurdere virksomheden, inden det leverer den finansielle tjenesteydelse, og, hvis det er relevant, efter leveringen af tjenesteydelsen, hvis det med rimelighed kan forventes, at den pågældende virksomhed forårsager eller bidrager til en negativ indvirkning. Den passende hyppighed af kontrollen inden for en given periode, som udtrykket "regelmæssigt" indebærer, bør fastsættes i forhold til sandsynligheden for og alvoren af de negative indvirkninger. Jo mere sandsynlige og alvorlige indvirkningerne er, desto mere regelmæssigt bør kontrollen af overholdelsen foretages.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 44</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(44)	Ligesom i de eksisterende internationale standarder, der er fastsat i De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og OECD's ramme, er det en del af due diligence-kravet at kommunikere eksternt relevante oplysninger om due diligence-politikker, -processer og -aktiviteter, der er gennemført for at identificere og håndtere faktiske eller potentielle negative indvirkninger, herunder konklusionerne og resultaterne i forbindelse med disse aktiviteter. Forslaget om ændring af direktiv 2013/34/EU for så vidt angår virksomheders bæredygtighedsrapportering fastsætter relevante rapporteringsforpligtelser for de virksomheder, der er omfattet af dette direktiv. For at undgå overlapning af indberetningsforpligtelser bør nærværende direktiv derfor ikke indføre nye indberetningsforpligtelser ud over dem, der er fastsat i direktiv 2013/34/EU, for de virksomheder, der er omfattet af nævnte direktiv, samt de rapporteringsstandarder, som bør udvikles i henhold hertil. For så vidt angår virksomheder, der er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, men som ikke er omfattet af direktiv 2013/34/EU, bør de for at opfylde deres forpligtelse til at kommunikere som led i due diligence i henhold til dette direktiv offentliggøre en årlig redegørelse på et sprog, der er almindelig anvendt i den internationale forretningsverden på deres websted.
	(44)	Ligesom i de eksisterende internationale standarder, der er fastsat i De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og OECD's ramme, er det en del af due diligence-kravet at kommunikere eksternt relevante oplysninger om due diligence-politikker, -processer og -aktiviteter, der er gennemført for at identificere og håndtere faktiske eller potentielle negative indvirkninger, herunder konklusionerne og resultaterne i forbindelse med disse aktiviteter. Forslaget om ændring af direktiv 2013/34/EU for så vidt angår virksomheders bæredygtighedsrapportering fastsætter relevante rapporteringsforpligtelser for de virksomheder, der er omfattet af dette direktiv. For at undgå overlapning af indberetningsforpligtelser bør nærværende direktiv derfor ikke indføre nye indberetningsforpligtelser ud over dem, der er fastsat i direktiv 2013/34/EU, for de virksomheder, der er omfattet af nævnte direktiv, samt de rapporteringsstandarder, som bør udvikles i henhold hertil. Når oplysninger, der bør indberettes i henhold til dette direktiv, indberettes i henhold til et andet indberetningskrav, bør oplysningernes placering og, hvis det er relevant, et link til at få adgang til den relevante rapport, angives for at sikre, at brugerne let kan finde dem. For så vidt angår virksomheder, der er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, men som ikke er omfattet af direktiv 2013/34/EU, bør de for at opfylde deres forpligtelse til at kommunikere som led i due diligence i henhold til dette direktiv offentliggøre en årlig redegørelse på et officielt sprog i medlemsstaten på deres websted.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 45</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(45)	For at lette virksomhedernes overholdelse af deres due diligence-krav gennem deres værdikæde og begrænse overvæltning af overholdelsesbyrden på SMV-forretningspartnere bør Kommissionen vejlede om standardkontraktbestemmelser.
	(45)	For at lette virksomhedernes overholdelse af deres due diligence-krav gennem deres værdikæde og begrænse overvæltning af overholdelsesbyrden på SMV-forretningspartnere bør Kommissionen vejlede om standardkontraktbestemmelser. Udarbejdelsen af kontraktbestemmelser til håndtering af miljø- og menneskerettighedsrisici skal prioriteres, navnlig i de sektorer, der anses for at have stor indvirkning for så vidt angår dette direktiv.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 46</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(46)	For at yde støtte og praktiske værktøjer til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder om, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, bør Kommissionen, under anvendelse af relevante internationale retningslinjer og standarder som reference og i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur og, hvor det er relevant, med internationale organer, der har ekspertise inden for due diligence, have mulighed for at udstede retningslinjer, herunder for specifikke sektorer eller specifikke negative indvirkninger.
	(46)	For at yde støtte og praktiske værktøjer til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder om, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, bør Kommissionen, under anvendelse af relevante internationale retningslinjer og standarder som reference og i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur og, hvor det er relevant, med internationale organer, der har ekspertise inden for due diligence, have mulighed for at udstede retningslinjer, herunder for specifikke sektorer eller specifikke negative indvirkninger. Dette bør omfatte praktiske retningslinjer for, hvordan proportionalitet og prioritering kan anvendes.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(47)	Selv om SMV'er ikke er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, kan de blive påvirket af dets bestemmelser som kontrahenter eller underleverandører til de virksomheder, der er omfattet af direktivet. Målet er ikke desto mindre at mindske den finansielle eller administrative byrde for SMV'er, hvoraf mange allerede har vanskeligheder i forbindelse med den globale økonomiske og sundhedsmæssige krise. For at støtte SMV'er bør medlemsstaterne oprette og drive, enten individuelt eller i fællesskab, særlige websteder, portaler eller platforme, og medlemsstaterne kan også yde finansiel støtte til SMV'er og hjælpe dem med at opbygge kapacitet. En sådan støtte bør også gøres tilgængelig og om nødvendigt tilpasses og udvides til at omfatte økonomiske aktører i forudgående led i tredjelande. Virksomheder, hvis forretningspartner er en SMV, opfordres også til at støtte dem i at overholde due diligence-foranstaltninger, hvis sådanne krav ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare, og til at stille fair, rimelige, ikkediskriminerende og forholdsmæssige krav over for SMV'erne.
	(47)	Selv om SMV'er ikke er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, kan de blive påvirket af dets bestemmelser som kontrahenter eller underleverandører til de virksomheder, der er omfattet af direktivet. Målet er ikke desto mindre at mindske den finansielle eller administrative byrde med henblik på at støtte SMV'er, hvoraf mange allerede har vanskeligheder i forbindelse med den globale økonomiske og sundhedsmæssige krise, og at lette deres finansielle eller administrative byrder. Medlemsstaterne bør enten individuelt eller i fællesskab oprette og drive særlige websteder, portaler eller platforme, og medlemsstaterne bør også yde finansiel støtte til SMV'er og hjælpe dem med at opbygge kapacitet. En sådan støtte bør også gøres tilgængelig og om nødvendigt tilpasses og udvides til at omfatte økonomiske aktører i forudgående led i tredjelande. Virksomheder, hvis forretningspartner er en SMV, opfordres også til at støtte dem i at overholde due diligence-foranstaltninger, hvis sådanne krav ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare, og til at stille fair, rimelige, ikkediskriminerende og forholdsmæssige krav over for SMV'erne.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 54</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(54)	For at sikre en effektiv håndhævelse af nationale foranstaltninger til gennemførelse af dette direktiv bør medlemsstaterne fastsætte afskrækkende, forholdsmæssige og effektive sanktioner for overtrædelser af disse foranstaltninger. For at en sådan sanktionsordning kan være effektiv, bør de administrative sanktioner, der pålægges af de nationale tilsynsmyndigheder, omfatte økonomiske sanktioner. Hvis en medlemsstats retssystem ikke indeholder bestemmelser om administrative sanktioner som fastsat i dette direktiv, bør reglerne om administrative sanktioner anvendes på en sådan måde, at sanktionen indledes af den kompetente tilsynsmyndighed og pålægges af den retslige myndighed. Det er derfor nødvendigt, at sådanne medlemsstater sikrer, at virkningen af at anvende reglerne og sanktionerne svarer til virkningen af administrative sanktioner pålagt af de kompetente tilsynsmyndigheder.
	(54)	For at sikre en effektiv håndhævelse af nationale foranstaltninger til gennemførelse af dette direktiv bør medlemsstaterne fastsætte harmoniserede, afskrækkende, forholdsmæssige og effektive sanktioner for overtrædelser af disse foranstaltninger. For at en sådan sanktionsordning kan være effektiv, bør de administrative sanktioner, der pålægges af de nationale tilsynsmyndigheder, omfatte økonomiske sanktioner. Sådanne administrative bøder bør størrelsesmæssigt være sammenlignelige med de bøder, der i øjeblikket er fastsat inden for konkurrence- og databeskyttelseslovgivningen. Hvis en medlemsstats retssystem ikke indeholder bestemmelser om administrative sanktioner som fastsat i dette direktiv, bør reglerne om administrative sanktioner anvendes på en sådan måde, at sanktionen indledes af den kompetente tilsynsmyndighed og pålægges af den retslige myndighed. Det er derfor nødvendigt, at sådanne medlemsstater sikrer, at virkningen af at anvende reglerne og sanktionerne svarer til virkningen af administrative sanktioner pålagt af de kompetente tilsynsmyndigheder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 57</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(57)	For så vidt angår skader, der opstår i etablerede indirekte forretningsforbindelser, bør virksomhedens ansvar være underlagt særlige betingelser. Virksomheden bør ikke være ansvarlig, hvis den har gennemført specifikke due diligence-foranstaltninger. Den bør dog ikke fritages for ansvar ved at gennemføre sådanne foranstaltninger, hvis det var urimeligt at forvente, at de foranstaltninger, der faktisk blev truffet, herunder med hensyn til kontrol af overholdelsen, ville være tilstrækkelige til at forebygge, afbøde, standse eller minimere den negative virkning. Ved vurderingen af, om der er tale om et ansvar og dets omfang, skal der desuden tages behørigt hensyn til virksomhedens bestræbelser, for så vidt som de er direkte forbundet med den pågældende skade, på at efterkomme eventuelle afhjælpende foranstaltninger, som en tilsynsmyndighed har krævet af dem, eventuelle investeringer og målrettet støtte samt samarbejde med andre enheder for at afhjælpe negative indvirkninger i dens værdikæder.
	(57)	For så vidt angår skader, der opstår i indirekte forretningsforbindelser, bør virksomhedens ansvar være underlagt særlige betingelser. Virksomheden bør ikke være ansvarlig, hvis den har gennemført specifikke due diligence-foranstaltninger. Den bør dog ikke fritages for ansvar ved at gennemføre sådanne foranstaltninger, hvis det var urimeligt at forvente, at de foranstaltninger, der faktisk blev truffet, herunder med hensyn til kontrol af overholdelsen, ville være tilstrækkelige til at forebygge, afbøde, standse eller minimere den negative virkning. Ved vurderingen af, om der er tale om et ansvar og dets omfang, skal der desuden tages behørigt hensyn til virksomhedens bestræbelser, for så vidt som de er direkte forbundet med den pågældende skade, på at efterkomme eventuelle afhjælpende foranstaltninger, som en tilsynsmyndighed har krævet af dem, eventuelle investeringer og målrettet støtte samt samarbejde med andre enheder for at afhjælpe negative indvirkninger i dens værdikæder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 58</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(58)	Ansvarsordningen regulerer ikke, hvem der skal bevise, at virksomhedens handlinger var rimeligt tilstrækkelige under sagens omstændigheder, og dette spørgsmål er derfor overladt til national ret.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om virksomheders forpligtelser med hensyn til faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøskadelige virkninger med hensyn til deres egne aktiviteter, deres datterselskabers aktiviteter og de værdikædeoperationer, der udføres af enheder, som virksomheden har etableret forretningsforbindelser med
	a)	om virksomheders forpligtelser med hensyn til faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og faktiske og potentielle miljøskadelige virkninger med hensyn til deres egne aktiviteter, deres datterselskabers aktiviteter og de aktiviteter, der udføres af enheder i deres værdikæde under anvendelse af en risikobaseret tilgang 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	om ansvar for overtrædelser af ovennævnte forpligtelser.
	b)	om ansvar for skader, der indtraf i forbindelse med de ovenfor beskrevne aktiviteter, hvor virksomheden har forårsaget eller bidraget til skaderne med handlinger eller undladelser i overensstemmelse med national ret


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	om ofres adgang til at klage og til retsmidler i forbindelse med skader, de har lidt som følge af disse indvirkninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Forretningsforbindelsernes karakter af "etablerede" skal tages op til fornyet vurdering regelmæssigt og mindst hver 12. måned.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Dette direktiv udgør ikke en begrundelse for at sænke det niveau for beskyttelse af menneskerettigheder, miljøbeskyttelse eller klimabeskyttelse, der er fastsat i medlemsstaternes lovgivning på tidspunktet for vedtagelsen af dette direktiv.
	2.	Dette direktiv udgør ikke en begrundelse for at sænke det niveau for beskyttelse af menneskerettigheder, miljøbeskyttelse eller klimabeskyttelse, der er fastsat i medlemsstaternes lovgivning, og ej heller for at begrænse ofres adgang til at klage og til retsmidler.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a – punkt iv – led 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	–	en markedsoperatør som defineret i artikel 4, stk. 1, nr. 18), i direktiv 2014/65/EU1a


	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/65/EU af 15. maj 2014 om markeder for finansielle instrumenter og om ændring af direktiv 2002/92/EF og direktiv 2011/61/EU (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 349).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a – punkt iv – led 19 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-	et kreditvurderingsbureau som defineret i artikel 3, stk. 1, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EC) nr. 1060/20091a.

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1060/2009 af 16. september 2009 om kreditvurderingsbureauer (EUT L 302 af 17.11.2009, s. 1).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a – punkt iv – led 19 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-	en administrator som defineret i artikel 3, stk. 1, nr. 6), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/10111a

	
	__________________

	
	Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1011 af 8. juni 2016 om indeks, der bruges som benchmarks i finansielle instrumenter og finansielle kontrakter eller med henblik på at måle investeringsfondes økonomiske resultater, og om ændring af direktiv 2008/48/EF og 2014/17/EU samt forordning (EU) nr. 596/2014 (EUT L 171 af 29.6.2016, s. 1).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	"investeringsmodtagende virksomhed": en virksomhed, hvori en institutionel investor eller en kapitalforvalter investerer, og som ikke kan betragtes som en kontrolleret virksomhed


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ab)	"institutionel investor": en enhed som defineret i artikel 2, litra e), i direktiv 2007/36/EF inden for anvendelsesområdet for artikel 2 i dette direktiv


</Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ac)	"kapitalforvalter": en enhed som defineret i artikel 2, litra f), i direktiv 2007/36/EF inden for anvendelsesområdet for artikel 2 i dette direktiv


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra e – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	"forretningsforbindelse": en forbindelse til en kontrahent, underleverandør eller enhver anden juridisk enhed ("partner")
	e)	"forretningsforbindelse": en forbindelse til en kontrahent, underleverandør eller enhver anden juridisk enhed ("partner") i hele værdikæden


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra e – punkt ii a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iia)	som er direkte forbundet med forretningsaktiviteterne, produkterne eller tjenesteydelserne


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	"etableret forretningsforbindelse": en direkte eller indirekte forretningsforbindelse, der er eller forventes at være varig på grund af dens intensitet eller varighed, og som ikke udgør en ubetydelig eller blot underordnet del af værdikæden
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	"værdikæde": aktiviteter i forbindelse med en virksomheds produktion af varer eller levering af tjenesteydelser, herunder udvikling af produktet eller tjenesteydelsen og anvendelse og bortskaffelse af produktet samt de dermed forbundne aktiviteter i virksomhedens etablerede forretningsforbindelser i forudgående og efterfølgende led. Med hensyn til virksomheder som omhandlet i litra a), nr. iv), omfatter "værdikæde" for så vidt angår levering af disse specifikke tjenesteydelser kun de aktiviteter, der udøves af kunder, som modtager sådanne lån, kreditter og andre finansielle tjenesteydelser, og af andre virksomheder, der tilhører samme koncern, hvis aktiviteter er knyttet til den pågældende kontrakt. Værdikæden for sådanne regulerede finansielle virksomheder omfatter ikke SMV'er, der modtager lån, kreditter, finansiering, forsikring eller genforsikring af sådanne enheder
	g)	"værdikæde": en virksomheds forretningspartneres aktiviteter i forbindelse med en virksomheds produktion og levering af varer eller levering af tjenesteydelser, herunder udvikling eller anvendelse af produktet eller tjenesteydelsen. Med hensyn til virksomheder som omhandlet i litra a), nr. iv), omfatter "værdikæde" for så vidt angår levering af disse specifikke tjenesteydelser som prioritet de aktiviteter, der udøves af kunder, som modtager sådanne lån, kreditter og andre finansielle tjenesteydelser, og af andre virksomheder, der tilhører samme koncern, hvis aktiviteter er knyttet til den pågældende kontrakt, og dækker sådanne aktiviteters indvirkning. Værdikæden for regulerede finansielle virksomheder som defineret i litra a), nr. iv), omfatter ikke SMV'er, der modtager lån, kreditter, finansiering, forsikring eller genforsikring, investeringstjenester og -aktiviteter eller andre finansielle tjenesteydelser fra sådanne enheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	"indflydelse": en virksomheds evne til at gennemføre ændringer i enhedens uretmæssige praksis, der forårsager eller bidrager til den negative indvirkning


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	"uafhængig tredjepartskontrol": kontrol af, at en virksomhed eller dele af dens værdikæde overholder de menneskerettigheds- og miljøkrav, der følger af bestemmelserne i dette direktiv, foretaget af en revisor, som er uafhængig af virksomheden, fri for interessekonflikter, har erfaring og kompetence inden for miljø- og menneskerettighedsspørgsmål og er ansvarlig for kvaliteten og pålideligheden af revisionen
	h)	"uafhængig tredjepartskontrol": kontrol af, at en virksomhed eller dele af dens værdikæde overholder de menneskerettigheds- og miljøkrav, der følger af bestemmelserne i dette direktiv, foretaget af en revisor, som er akkrediteret i en medlemsstat til at gennemføre certificeringer baseret på internationalt anerkendte standarder for menneskerettigheds- og miljøspørgsmål, og som er uafhængig af virksomheden, fri for interessekonflikter, har erfaring og kompetence inden for miljø- og menneskerettighedsspørgsmål og er ansvarlig for kvaliteten og pålideligheden af revisionen


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra k</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	k)	"bemyndiget repræsentant": en fysisk eller juridisk person, der er hjemmehørende eller etableret i Unionen, og som har mandat fra en virksomhed som defineret i litra a), nr. ii), til at handle på dennes vegne i forbindelse med opfyldelsen af virksomhedens forpligtelser i henhold til dette direktiv
	k)	"bemyndiget repræsentant": en fysisk eller juridisk person, som har mandat fra en virksomhed som defineret i litra a), nr. ii), til at handle på dennes vegne i forbindelse med opfyldelsen af virksomhedens forpligtelser i henhold til dette direktiv


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	n)	"interessenter": virksomhedens ansatte, ansatte i dens datterselskaber og andre enkeltpersoner, grupper, fællesskaber eller enheder, hvis rettigheder eller interesser påvirkes eller kan blive påvirket af virksomhedens, dens datterselskabers og dens forretningsforbindelsers produkter, tjenesteydelser og aktiviteter
	n)	"interessenter": enkeltpersoner, grupper, fællesskaber eller enheder, hvis rettigheder eller interesser påvirkes eller kan blive påvirket af de potentielle eller faktiske negative indvirkninger på miljøet eller menneskerettighederne, som er forbundet med virksomhedens, dens datterselskabers og dens forretningsforbindelsers produkter, tjenesteydelser og aktiviteter, herunder arbejdstagere og deres repræsentanter, lokalsamfund, børn, oprindelige folk, borgersammenslutninger, fagforeninger, civilsamfundsorganisationer og virksomhedernes aktionærer, samt organisationer, hvis vedtægtsmæssige formål det er at forsvare menneskerettighederne, herunder sociale rettigheder og arbejdstagerrettigheder, miljøet eller god forvaltning


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra q</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	q)	"passende foranstaltning": en foranstaltning, der er i stand til at opfylde målene om due diligence, og som står i et rimeligt forhold til alvoren og sandsynligheden for de negative indvirkninger, og som virksomheden med rimelighed kan forventes at have adgang til, idet der tages hensyn til omstændighederne i den konkrete sag, herunder den økonomiske sektors og den specifikke forretningsforbindelses karakteristika og virksomhedens indflydelse herpå, og behovet for at sikre prioritering af foranstaltninger.
	q)	"passende foranstaltning": en foranstaltning, der er i stand til at opfylde målene om due diligence, og som står i et rimeligt forhold til alvoren og sandsynligheden for de negative indvirkninger, og som virksomheden med rimelighed kan forventes at have adgang til, idet der tages hensyn til omstændighederne i den konkrete sag, herunder den økonomiske sektors og den specifikke forretningsforbindelses karakteristika og virksomhedens indflydelse herpå, virksomhedens evne til at øge sin indflydelse herpå og behovet for at sikre prioritering af foranstaltninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Med henblik på stk. 1, litra h), vedtager Kommissionen en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 28 for at præcisere minimumsstandarderne for den uafhængige tredjepartskontrol.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	integration af due diligence i deres politikker i overensstemmelse med artikel 5
	a)	indarbejdelse af due diligence i deres politikker og forvaltningssystemer i overensstemmelse med artikel 5


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	identifikation af faktiske eller potentielle negative indvirkninger i overensstemmelse med artikel 6
	b)	identifikation og prioritering af faktiske eller potentielle negative indvirkninger i overensstemmelse med artikel 6


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	forebyggelse og afbødning af potentielle negative indvirkninger og standsning af faktiske negative indvirkninger og minimering af deres omfang i overensstemmelse med artikel 7 og 8
	c)	forebyggelse eller afbødning af potentielle negative indvirkninger og, såfremt det er relevant, standsning af faktiske negative indvirkninger eller minimering af deres omfang i overensstemmelse med artikel 7 og 8


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis det ikke er muligt at håndtere alle identificerede indvirkninger samtidigt, sikrer medlemsstaterne, at virksomhederne ved gennemførelsen af foranstaltningerne i stk. 1, litra b) og c), prioriterer negative indvirkninger alt efter deres alvorlighed og sandsynlighed og tager hensyn til deres aktiviteters art og kontekst, herunder geografisk beliggenhed. Alvorlighed forstås som en funktion af de negative indvirkningers grad, udstrækning og uoprettelige karakter. Foranstaltninger, der gennemføres i overensstemmelse med stk. 1, litra c), kan håndtere negative indvirkninger i prioriteret rækkefølge.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne integrerer due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og at de har indført en due diligence-politik. Due diligence-politikken skal indeholde alle følgende:
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne indarbejder due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og forvaltningssystemer, og at de har indført en due diligence-politik. Due diligence-politikken skal indeholde alle følgende:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge
	b)	en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge; adfærdskodeksen udformes således, at den sikrer virksomhedens respekt for menneskerettigheder og miljøet


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen og udvide dens anvendelse til etablerede forretningsforbindelser.
	c)	en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence på tværs af værdikæden, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne hvert år ajourfører deres due diligence-politik.
	2.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne hvert år ajourfører og offentliggør deres due diligence-politik. Virksomhedernes due diligence-politikker bør være offentligt tilgængelige gennem det fælles europæiske adgangspunkt i mindst 30 år.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder anvender en due diligence-politik, som er forholdsmæssig og modsvarer sandsynligheden for og alvorligheden af de potentielle eller faktiske negative indvirkninger af deres aktiviteter og særlige situation, navnlig deres aktivitetssektor, deres værdikædes størrelse og længde og virksomhedens størrelse, kapacitet, ressourcer og indflydelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at identificere faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger som følge af deres egne eller deres datterselskabers aktiviteter og, hvis de er knyttet til deres værdikæder, deres etablerede forretningsforbindelser, i overensstemmelse med stk. 2, 3 og 4.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne efter bedste evne træffer passende foranstaltninger til at identificere og vurdere, om de forårsager, bidrager til eller er direkte forbundet med faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne samt faktiske og potentielle negative miljøpåvirkninger som følge af deres egne eller deres datterselskabers aktiviteter og, hvis de er knyttet til deres værdikæder, deres forretningsforbindelser, under anvendelse af en risikobaseret tilgang i overensstemmelse med stk. 2, 3 og 4.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder undersøger, om de forårsager, bidrager til eller er direkte forbundet med faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger på baggrund af en risikovurdering og risikobaseret overvågningsmetode, hvor der tages hensyn til, hvor sandsynlige, alvorlige og akutte de negative indvirkninger er, til aktiviteternes karakter og kontekst, herunder sektor og geografisk placering, og hvorvidt deres aktiviteter og forretningsforbindelser forårsager, bidrager til eller er direkte forbundet med nogen af disse negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne kortlægger deres værdikæde og under behørig hensyntagen til forretningshemmeligheder offentliggør relevante oplysninger, herunder navne, placeringer, produkttyper og leverede tjenesteydelser samt andre relevante oplysninger om deres datterselskaber og forretningsrelationer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 er de virksomheder, der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra b), og artikel 2, stk. 2, litra b), kun forpligtet til at identificere faktiske og potentielle alvorlige negative indvirkninger, der er relevante for den pågældende sektor, jf. artikel 2, stk. 1, litra b).
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Når de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), yder kredit, lån eller andre finansielle tjenesteydelser, skal der kun foretages en identifikation af faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger, før de leverer disse tjenesteydelser.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne med henblik på at identificere de negative indvirkninger, der er omhandlet i stk. 1, i givet fald på grundlag af kvantitative og kvalitative oplysninger, har ret til at gøre brug af passende ressourcer, herunder uafhængige rapporter og oplysninger, der er indsamlet gennem den i artikel 9 omhandlede klageprocedure. Virksomhederne gennemfører, hvor det er relevant, også høringer af potentielt berørte grupper, herunder arbejdstagere og andre relevante interessenter, for at indsamle oplysninger om faktiske eller potentielle negative indvirkninger.
	4.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne med henblik på at identificere og vurdere de negative indvirkninger, der er omhandlet i stk. 1, i givet fald på grundlag af kvantitative og kvalitative oplysninger, har ret til at gøre brug af passende ressourcer, herunder uafhængige rapporter og oplysninger, der er indsamlet gennem den i artikel 9 omhandlede klageprocedure. Virksomhederne gennemfører, hvor det er relevant, også høringer af potentielt berørte grupper, herunder fagforeninger, arbejdstagerrepræsentanter og andre relevante interessenter, for at indsamle oplysninger om faktiske eller potentielle negative indvirkninger. Denne tilgang i sektoren for finansielle tjenesteydelser vil være baseret på klare retningslinjer for den finansielle sektor. Regulerede finansielle institutioner og andre virksomheder skal henvise til relevante oplysninger, der hidrører fra andre kilder end kreditvurderingsbureauer, bæredygtighedsvurderingsbureauer eller benchmarkadministratorer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at forebygge eller, hvis forebyggelse ikke er mulig eller ikke umiddelbart er mulig, i tilstrækkelig grad at afbøde potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger, der er blevet eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6, i overensstemmelse med stk. 2, 3, 4 og 5 i denne artikel.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende og forholdsmæssige foranstaltninger til at forebygge eller, hvis forebyggelse ikke er mulig eller ikke umiddelbart er mulig, i tilstrækkelig grad at afbøde potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger, der er blevet eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6 ved hjælp af en risikobaseret tilgang, i overensstemmelse med stk. 2, 3, 4 og 5 i denne artikel. Virksomheder, der er forbundet med den potentielle negative indvirkning uden at forårsage eller bidrage til den, skal i det videst mulige omfang udnytte deres indflydelse for at forebygge eller afbøde eventuelle tilbageværende indvirkninger og bistå med at afhjælpe dem.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Virksomhederne skal træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant:
	2.	Virksomhederne skal med henblik på at overholde denne artikels stk. 1 træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	udarbejde en prioriteringsstrategi i overensstemmelse med princip 17 i FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder. Virksomhederne skal tage hensyn til, hvor alvorlige, sandsynlige og akutte de forskellige potentielle eller faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne eller faktiske miljøpåvirkninger er, deres aktiviteters art og kontekst, herunder geografisk beliggenhed, risicienes udstrækning, deres grad og hvor uoprettelige de måtte være, og om nødvendigt anvende prioriteringspolitikken ved håndteringen af dem. Når virksomhederne prioriterer deres reaktion på risici for menneskerettighederne, skal de behandle en negativ indvirknings alvorlighed, eksempelvis hvis en forsinket reaktion vil gøre indvirkningen uoprettelig, som den vigtigste faktor


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra a b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ab)	virksomhederne skal sikre, at deres indkøbspolitikker ikke forårsager eller bidrager til potentielle eller faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne eller faktiske negative miljøpåvirkninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	indhente kontraktlige garantier fra en forretningspartner, som den har en direkte forretningsforbindelse med, om at denne vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra sine partnere, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedens værdikæde (kontraktmæssig kaskadering). Når sådanne kontraktlige garantier er opnået, finder stk. 4 anvendelse
	b)	hvis det er muligt, forholdsmæssigt og foreneligt med konkurrenceretten indhente kontraktlige og andre garantier fra en forretningspartner om at denne vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan. Når sådanne kontraktlige garantier er opnået, finder stk. 4 anvendelse


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	foretage de nødvendige investeringer, f.eks. i forvaltnings- eller produktionsprocesser og -infrastrukturer, for at overholde stk. 1
	c)	etablere passende processer og procedurer for at overholde stk. 1


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som virksomheden har et etableret forretningsmæssigt forhold til, når overholdelse af adfærdskodeksen eller handlingsplanen for forebyggelse ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare
	d)	yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som virksomheden har et forretningsmæssigt forhold til, når overholdelse af adfærdskodeksen eller handlingsplanen for forebyggelse ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	For så vidt angår potentielle negative indvirkninger, som ikke kunne forebygges eller i tilstrækkelig grad afbødes af foranstaltningerne i stk. 2, kan virksomheden søge at indgå en kontrakt med en partner, som den har en indirekte forbindelse med, med henblik på at opnå overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks eller en forebyggende handlingsplan. Ved indgåelsen af en sådan aftale finder stk. 4 anvendelse.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De kontraktlige garantier eller kontrakten skal ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Med henblik på kontrol af overholdelsen kan virksomheden henvise til passende brancheinitiativer eller uafhængig tredjepartskontrol.
	Kontraktlige eller ikkekontraktlige garantier skal ledsages af passende foranstaltninger til vurdering af deres effektivitet. Med henblik på vurdering af effektivitet kan virksomheden henvise til passende brancheinitiativer eller uafhængig tredjepartskontrol. De anvendte vilkår skal være fair, rimelige og ikkediskriminerende.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Når der opnås kontraktlige garantier fra eller indgås en kontrakt med en SMV, skal de anvendte vilkår være fair, rimelige og ikke-diskriminerende. Hvis der træffes foranstaltninger til at kontrollere overholdelsen i forbindelse med SMV'er, afholder virksomheden omkostningerne ved den uafhængige tredjepartskontrol.
	Hvis der træffes foranstaltninger til at vurdere effektiviteten i forbindelse med SMV'er, afholder virksomheden omkostningerne ved den uafhængige tredjepartskontrol.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne sikrer, at den generelle due diligence-forpligtelse altid har klar forrang for alle kontraktlige garantier. Kontraktlige garantier skal altid vurderes i forhold til den generelle forpligtelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår potentielle negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, der ikke kan forebygges eller afbødes på passende vis ved hjælp af foranstaltningerne i stk. 2, 3 og 4, skal virksomheden afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med partneren i forbindelse med eller i den værdikæde, hvor indvirkningen er opstået, og den skal, hvis den lovgivning, der regulerer deres forbindelser, giver dem ret hertil, træffe følgende foranstaltninger:
	For så vidt angår potentielle negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, der ikke kan forebygges eller afbødes på passende vis ved hjælp af foranstaltningerne i stk. 2, 3 og 4, og under behørig hensyntagen til virksomhedens indsats for at benytte sin indflydelse til at forebygge eller på passende vis afbøde negative potentielle indvirkninger, skal virksomheden afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med partneren i forbindelse med eller i den værdikæde, hvor indvirkningen er opstået, og skal, hvis den lovgivning, der regulerer deres forbindelser, giver dem ret hertil, træffe følgende foranstaltninger, såfremt de er i den bedste interesse for potentielle ofre for de potentielle og faktiske negative indvirkninger, i overensstemmelse med ansvarlig tilbagetrækning, idet der også tages hensyn til proportionalitet, konsekvenserne af at afbryde forsyningskæderne og de potentielle negative indvirkninger af sådanne beslutninger:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er alvorlig.
	b)	som en sidste udvej bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er alvorlig eller uafvendelig.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Uanset stk. 5, litra b), er de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), og som yder kredit, lån eller andre finansielle tjenesteydelser, ikke forpligtet til at opsige kreditten, lånet eller andre finansielle tjenesteydelser, når dette med rimelighed kan forventes at forvolde den enhed, som tjenesteydelsen leveres til, væsentlig skade.
	6.	Uanset stk. 5, litra b), er de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), og som yder kredit, lån eller andre finansielle tjenesteydelser til enheder, der forårsager eller bidrager til potentielle negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, ikke forpligtet til at opsige kreditten, lånet eller andre finansielle tjenesteydelser, hvis dette er strengt nødvendigt for at forhindre, at den enhed, som tjenesteydelsen leveres til, går konkurs. Uanset stk. 5, litra b), kan der kun som en sidste udvej træffes afgørelse om ikke at opsige kreditten, lånet eller andre finansielle tjenesteydelser, hvis de i artikel 3, litra a), nr. iv), omhandlede virksomheders bestræbelser på at øve indflydelse i sidste ende ikke har kunnet formå den enhed, som den pågældende tjenesteydelse leveres til, til at forebygge eller i tilstrækkelig grad afbøde potentielle negative indvirkninger, og hvis videreførelsen af kreditten, lånet eller den anden finansielle tjenesteydelse står i forhold til alvorligheden og sandsynligheden af den potentielle negative indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at bringe faktiske negative indvirkninger, der er eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6, til ophør i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 2-6.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne efter bedste evne træffer passende og forholdsmæssige foranstaltninger for at afbøde og bringe faktiske negative indvirkninger, som de har forårsaget eller bidraget til, og som er eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6, til ophør i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 2-6. Virksomheder, der er forbundet med den negative indvirkning uden at forårsage eller bidrage til den, skal udnytte deres indflydelse i det størst mulige omfang for at standse faktiske negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis de negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, sikrer medlemsstaterne, at virksomhederne minimerer omfanget af en sådan indvirkning.
	2.	Hvis de negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, sikrer medlemsstaterne, at virksomhederne forsøger at minimere omfanget af en sådan indvirkning i det størst mulige omfang og samtidig forsøger at standse den negative indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	neutralisere de negative indvirkninger eller minimere deres omfang, herunder ved at betale erstatning til de berørte personer og økonomisk kompensation til de berørte samfund. Foranstaltningen skal stå i et rimeligt forhold til betydningen og omfanget af de negative indvirkninger og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning
	a)	neutralisere de negative indvirkninger eller minimere deres omfang, herunder, hvor det er rimeligt og relevant, ved at betale erstatning til de berørte personer og økonomisk kompensation til de berørte samfund. Foranstaltningen skal stå i et rimeligt forhold til og modsvare betydningen og omfanget af de negative indvirkninger og det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning samt dens ressourcer og indflydelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	udarbejde en prioriteringsstrategi i overensstemmelse med princip 17 i FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	indhente kontraktlige garantier fra en direkte partner, med hvem den har en etableret forretningsforbindelse, om, at den vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen og om nødvendigt en korrigerende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra sine partnere, i det omfang de er en del af værdikæden (kontraktmæssig kaskadering). Når sådanne kontraktlige garantier er opnået, finder stk. 5 anvendelse
	c)	hvis det er relevant, indhente kontraktlige eller ikke-kontraktlige garantier fra en forretningspartner om at den vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen og om nødvendigt en korrigerende handlingsplan. Når sådanne kontraktlige garantier er opnået, finder stk. 5 anvendelse


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	foretage de nødvendige investeringer, f.eks. i forvaltnings- eller produktionsprocesser og infrastrukturer for at overholde stk. 1, 2 og 3
	d)	hvis det er nødvendigt og relevant, foretage investeringer, f.eks. i forvaltnings- eller produktionsprocesser og infrastrukturer for at overholde stk. 1, 2 og 3


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som virksomheden har et etableret forretningsmæssigt forhold til, når overholdelse af adfærdskodeksen eller den korrigerende handlingsplan ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare
	e)	yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som virksomheden har et forretningsmæssigt forhold til, når overholdelse af adfærdskodeksen eller den korrigerende handlingsplan ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	For så vidt angår faktiske negative indvirkninger, som ikke kan bringes til ophør eller i tilstrækkelig grad afbødes af foranstaltningerne i stk. 3, kan virksomheden søge at indgå en kontrakt med en partner, som den har en indirekte forbindelse med, med henblik på at opnå overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks eller en korrigerende handlingsplan. Ved indgåelsen af en sådan aftale finder stk. 5 anvendelse.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De kontraktlige garantier eller kontrakten skal ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Med henblik på kontrol af overholdelsen kan virksomheden henvise til passende brancheinitiativer eller uafhængig tredjepartskontrol.
	Kontraktlige eller ikkekontraktlige garantier skal ledsages af passende foranstaltninger til vurdering af deres effektivitet. Med henblik på vurdering af effektiviteten kan virksomheden henvise til passende brancheinitiativer eller uafhængig tredjepartskontrol. De anvendte vilkår skal være fair, rimelige og ikkediskriminerende.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Når der opnås kontraktlige garantier fra eller indgås en kontrakt med en SMV, skal de anvendte vilkår være fair, rimelige og ikke-diskriminerende. Hvis der træffes foranstaltninger til at kontrollere overholdelsen i forbindelse med SMV'er, afholder virksomheden omkostningerne ved den uafhængige tredjepartskontrol.
	Hvis der træffes foranstaltninger til at vurdere effektiviteten i forbindelse med SMV'er, afholder virksomheden omkostningerne ved den uafhængige tredjepartskontrol.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 6 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår faktiske negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, som ikke kunne bringes til ophør, eller hvis omfang ikke kunne minimeres ved hjælp af de i stk. 3, 4 og 5 omhandlede foranstaltninger, skal virksomheden afholde sig fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med partneren i forbindelse med eller i den værdikæde, hvor indvirkningen er opstået, og den skal, hvis den lovgivning, der regulerer deres forbindelser, giver dem ret hertil, træffe en af følgende foranstaltninger:
	For så vidt angår faktiske negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, som ikke kunne bringes til ophør, eller hvis omfang ikke kunne minimeres ved hjælp af de i stk. 3, 4 og 5 omhandlede foranstaltninger, og under behørig hensyntagen til virksomhedens indsats for at benytte sin indflydelse til at bringe faktiske negative indvirkninger til ophør eller for at minimere deres omfang, skal virksomheden afholde sig fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med partneren i forbindelse med eller i den værdikæde, hvor indvirkningen er opstået, og den skal, hvis den lovgivning, der regulerer deres forbindelser, giver dem ret hertil, træffe en af følgende foranstaltninger, såfremt de er i den bedste interesse for potentielle ofre for de potentielle og faktiske negative indvirkninger, i overensstemmelse med ansvarlig tilbagetrækning, idet der også tages hensyn til proportionalitet og de potentielle negative indvirkninger af sådanne beslutninger:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 6 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning anses for at være alvorlig.
	b)	som en sidste udvej på ansvarlig vis afbryde forretningsforbindelsen for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning anses for at være alvorlig.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Uanset stk. 6, litra b), er de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), og som yder kredit, lån eller andre finansielle tjenesteydelser, ikke forpligtet til at opsige kreditten, lånet eller andre finansielle tjenesteydelser, når dette med rimelighed kan forventes at forvolde den enhed, som tjenesteydelsen leveres til, væsentlig skade.
	7.	Uanset stk. 6, litra b), er de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), og som yder kredit, lån eller andre finansielle tjenesteydelser til enheder, der forårsager eller bidrager til faktiske negative indvirkninger som omhandlet i stk. 1, ikke forpligtet til at opsige kreditten, lånet eller andre finansielle tjenesteydelser, hvis dette er strengt nødvendigt for at forhindre, at den enhed, som tjenesteydelsen leveres til, går konkurs. Uanset stk. 6, litra b), kan der kun træffes afgørelse om at opsige kreditten, lånet eller kontrakten om en anden finansiel tjenesteydelse, hvis de i artikel 3, litra a), nr. iv), omhandlede virksomheders bestræbelser på at øve indflydelse i sidste ende ikke har kunnet formå den enhed, som den pågældende tjenesteydelse leveres til, til at standse faktiske negative indvirkninger eller minimere deres omfang, og hvis videreførelsen af kreditten, lånet eller kontrakten om en anden finansiel tjenesteydelse står i forhold til alvorligheden af den faktiske negative indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 8a

	
	Passende foranstaltninger fra institutionelle investorers og kapitalforvalteres side for at påvirke deres investeringsmodtagende virksomheder til at standse faktiske negative indvirkninger, de har forårsaget

	
	1. 	Medlemsstaterne sikrer, at institutionelle investorer og kapitalforvaltere træffer passende foranstaltninger som beskrevet i denne artikels stk. 3 for at tilskynde deres investeringsmodtagende virksomheder til at standse faktiske negative indvirkninger, der er eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6, i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 2-6.

	
	2. 	Hvis de negative indvirkninger ikke kan standses, sikrer medlemsstaterne, at institutionelle investorer og kapitalforvaltere tilskynder deres investeringsmodtagende virksomheder til at minimere omfanget af en sådan indvirkning.

	
	3. 	Hvis det er relevant, skal institutionelle investorer og kapitalforvaltere samarbejde med den investeringsmodtagende virksomhed og udøve stemmeret i overensstemmelse med artikel 3g, stk. 1, litra a), i direktiv 2007/36/EF (SRD2) med henblik på at tilskynde en investeringsmodtagende virksomheds ledelsesorgan til at standse den faktiske indvirkning eller minimere dens omfang. Den foranstaltning, der ønskes truffet af den investeringsmodtagende virksomhed, skal stå i et rimeligt forhold til vigtigheden og graden af de negative indvirkninger og til det bidrag, som den investeringsmodtagende virksomheds adfærd har ydet til den negative indvirkning. Ligeledes skal de foranstaltninger, der kræves af institutionelle investorer og kapitalforvaltere, være forholdsmæssige og passende og tage behørigt hensyn til den grad af kontrol, de har over det investeringsmodtagende selskab.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne giver de personer og organisationer, der er anført i stk. 2, mulighed for at indgive klager til dem, hvis de har legitime betænkeligheder med hensyn til faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger med hensyn til deres egne aktiviteter, deres datterselskabers aktiviteter og deres værdikæder.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne opretter eller deltager i effektive klagemekanismer på operationelt niveau, som kan anvendes ved at give de personer og organisationer, der er anført i stk. 2, mulighed for at indgive klager til dem, hvis de har legitime oplysninger med hensyn til faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger med hensyn til deres egne aktiviteter, deres datterselskabers aktiviteter og deres værdikæder. Klagen skal være faktuelt begrundet og rimeligt dokumenteret. Klageproceduren skal både fungere som en mekanisme for tidlig varsling for risikobevidsthed og som et mæglingssystem og være sikker, legitim, tilgængelig og retfærdig og give mulighed for anonym og fortrolig indgivelse af klager. Anvendelse af sådanne procedurer må ikke udelukke klagerne fra adgang til retslige mekanismer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne har mulighed for at stille en sådan mekanisme til rådighed gennem samarbejdsordninger med andre virksomheder, brancheordninger eller organisationer, ved at deltage i klagemekanismer med flere interessenter eller tilslutte sig en global rammeaftale.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	personer, der er berørt eller har rimelig grund til at antage, at de kan blive berørt af en negativ indvirkning
	a)	personer, der er berørt eller har rimelig grund til at antage, at de vil blive berørt af en negativ indvirkning


</Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer personer, som arbejder i den pågældende værdikæde
	b)	fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer personer, som arbejder i den pågældende værdikæde, og som har en legitim bekymring


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	civilsamfundsorganisationer, der er aktive inden for de områder, som er knyttet til den pågældende værdikæde.
	c)	civilsamfundsorganisationer, der er aktive inden for de områder, som er knyttet til den pågældende værdikæde, og som har en legitim interesse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne indfører en procedure for behandling af klager som omhandlet i stk. 1, herunder en procedure for tilfælde, hvor virksomheden anser klagen for at være ubegrundet, og underretter de relevante arbejdstagere og fagforeninger om disse procedurer. Hvis klagen er velbegrundet, sikrer medlemsstaterne, at de negative indvirkninger, der er genstand for klagen, anses for at være identificeret i overensstemmelse med artikel 6.
	3.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne indfører en procedure for behandling af klager som omhandlet i stk. 1, herunder en procedure for tilfælde, hvor virksomheden anser klagen for at være ubegrundet, og underretter de relevante arbejdstagere og fagforeninger om disse procedurer. Hvis klagen er velbegrundet, sikrer medlemsstaterne, at de negative indvirkninger, der er genstand for klagen, anses for at være identificeret i overensstemmelse med artikel 6. Dette kan gøres i samarbejde med brancheordninger eller initiativer med deltagelse af flere interessenter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer, at klagere har ret til
	4.	Medlemsstaterne sikrer, at klagere har ret til at anmode om en passende opfølgning på klagen fra den virksomhed, som de har indgivet en klage til i medfør af stk. 1


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at anmode om passende opfølgning på klagen fra den virksomhed, som de har indgivet en klage til i medfør af stk. 1, og
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske alvorlige negative indvirkninger, der er genstand for klagen.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne gennemfører regelmæssige vurderinger af deres egne aktiviteter og foranstaltninger, deres datterselskabers aktiviteter og foranstaltninger og, hvis de er relateret til virksomhedens værdikæder, deres etablerede forretningsforbindelser, for at overvåge effektiviteten af identifikation, forebyggelse, afbødning, ophør og minimering af omfanget af negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø. Sådanne vurderinger baseres, hvor det er relevant, på kvalitative og kvantitative indikatorer og foretages mindst hver 12. måned, og når der er rimelig grund til at antage, at der kan opstå betydelige nye risici for forekomsten af disse negative indvirkninger. Due diligence-politikken ajourføres i overensstemmelse med resultatet af disse vurderinger.
	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne gennemfører løbende vurderinger af deres egne aktiviteter og foranstaltninger, deres datterselskabers aktiviteter og foranstaltninger og, hvis de er relateret til virksomhedens værdikæder, deres forretningsforbindelser, for at overvåge effektiviteten af identifikation, forebyggelse, afbødning, ophør og minimering af omfanget af negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø. Sådanne vurderinger foretages sammen med fagforeninger og arbejdstagerrepræsentanter og i samråd med interessenterne. De baseres, hvor det er relevant, på kvalitative og kvantitative indikatorer og foretages regelmæssigt, og når der er rimelig grund til at antage, at der kan opstå betydelige nye risici for forekomsten af disse negative indvirkninger. Due diligence-politikken ajourføres i overensstemmelse med resultatet af disse vurderinger.


</Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder, der ikke er underlagt krav om rapportering i henhold til artikel 19a og 29a i direktiv 2013/34/EU, aflægger rapport om de spørgsmål, der er omfattet af dette direktiv, ved på deres websted at offentliggøre en årlig redegørelse på et sprog, der er almindelig anvendt i den internationale forretningsverden. Redegørelsen offentliggøres senest den 30. april hvert år for det foregående kalenderår.
	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder, der ikke er underlagt krav om rapportering i henhold til artikel 19a og 29a i direktiv 2013/34/EU, aflægger rapport om de spørgsmål, der er omfattet af dette direktiv, ved på deres websted at offentliggøre en årlig redegørelse på et officielt sprog i medlemsstaten. Redegørelsen offentliggøres senest den 30. april hvert år for det foregående kalenderår.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 28 vedrørende indholdet af og kriterierne for en sådan rapportering i henhold til stk. 1 med henblik på at præcisere oplysninger om beskrivelsen af due diligence, potentielle og faktiske negative indvirkninger og foranstaltninger, der er truffet i forbindelse hermed.
	Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 28 vedrørende indholdet af og kriterierne for en sådan rapportering i henhold til stk. 1 med henblik på at præcisere oplysninger om beskrivelsen af due diligence, dens udformning, metode, potentielle og faktiske negative indvirkninger og foranstaltninger, der er truffet i forbindelse hermed. Kommissionen sikrer, at rapportering er mulig ved hjælp af en forenklet rapporteringsformular og udstikker senest et år efter dette direktivs ikrafttræden retningslinjer for at støtte virksomheder i overholdelsen af deres forpligtelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Når Kommissionen vedtager delegerede retsakter, sikrer den, at der ikke er nogen overlapning af rapporteringskravene for de virksomheder, der er omhandlet i artikel 3, litra a), nr. iv), og som er underlagt rapporteringskrav, og tager hensyn til de vigtigste negative indvirkninger i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/20881a, samtidig med at de minimumsforpligtelser, der er fastsat i dette direktiv, bibeholdes fuldt ud.

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2088 af 27. november 2019 om bæredygtighedsrelaterede oplysninger i sektoren for finansielle tjenesteydelser (EUT L 317 af 9.12.2019, s. 1).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne sikrer, at årlige redegørelser, som virksomhederne udarbejder i henhold til denne artikel, indgives til det indsamlingsorgan, der omhandles i forordning [indsæt ESAP-forordningen], med henblik på at gøre disse oplysninger tilgængelige på det fælles europæiske adgangspunkt (ESAP).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For at yde støtte til virksomheder for så vidt angår deres overholdelse af artikel 7, stk. 2, litra b), og artikel 8, stk. 3, litra c), vedtager Kommissionen retningslinjer for frivillige standardkontraktbestemmelser.
	For at yde støtte til virksomheder for så vidt angår deres overholdelse af artikel 7, stk. 2, litra b), og artikel 8, stk. 3, litra c), vedtager Kommissionen senest et år efter dette direktivs ikrafttræden retningslinjer for frivillige standardkontraktbestemmelser. Den prioriterer udviklingen af kontraktbestemmelser til håndtering af miljø- og menneskerettighedsrisici.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For at yde støtte til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder med hensyn til, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, kan Kommissionen i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur og, hvor det er relevant, internationale organer med ekspertise inden for due diligence udstede retningslinjer, herunder for specifikke sektorer eller specifikke negative indvirkninger.
	For at yde støtte til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder med hensyn til, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, udsteder Kommissionen i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur, Forvaltningsorganet for Små og Mellemstore Virksomheder og med internationale organer med ekspertise inden for due diligence retningslinjer:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	a)	i et digitalt, gratis og let tilgængeligt format


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	b)	herunder for specifikke sektorer, specifikke kontekster og områder eller specifikke negative indvirkninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	c)	herunder praktisk vejledning om, hvordan virksomheder og sektorer, der er omfattet af dette direktiv, kan tilgodese deres due diligence-forpligtelser under inddragelse af relevante sektorspecifikke og horisontale retningslinjer fra OECD og FN


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	d)	herunder en oversigt over relevante brancheinitiativer


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	e)	herunder praktisk vejledning i, hvordan proportionalitet og prioritering med hensyn til indvirkninger, sektorer og geografiske områder kan anvendes på due diligence-forpligtelser alt efter virksomhedens størrelse og sektor


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	f)	alt efter tilfældet vedtage og tilpasse retningslinjer vedrørende konkurrencelovgivning med hensyn til deres due diligence-forpligtelser med henblik på at yde støtte til virksomheder for al lette deres overholdelse af artikel 7, stk. 2, litra b), og artikel 8, stk. 3, litra c) gennem anvendelse af kollektiv indflydelse


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Retningslinjerne gøres tilgængelige senest den ... [18 måneder efter dette direktivs ikrafttræden]. Kommissionen gennemgår regelmæssigt relevansen af sine retningslinjer og tilpasser dem til ny bedste praksis og udsteder om nødvendigt nye retningslinjer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen ajourfører jævnligt landespecifikke faktablade og gør dem offentligt tilgængelige med henblik på at give ajourførte oplysninger om de internationale konventioner og traktater, som hver af Unionens handelspartnere har ratificeret. Kommissionen indsamler og offentliggør handels- og toldoplysninger om råvarers, halvfabrikatas og færdigvarers oprindelse og offentliggør oplysninger om risici for potentielle eller faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet eller god forvaltning, som knytter sig til visse lande eller regioner, sektorer og delsektorer samt produkter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. -1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1.	Medlemsstaterne giver oplysninger og yder effektiv støtte til interessenter, hvilket f.eks. kan omfatte særlige websteder, platforme eller portaler, juridisk rådgivning og administrativ støtte til at håndhæve deres rettigheder i medfør af dette direktiv.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på at give oplysninger og støtte til virksomheder og partnere, med hvem de har etableret forretningsforbindelser i deres værdikæder, i deres bestræbelser på at opfylde de forpligtelser, der følger af dette direktiv, opretter og driver medlemsstaterne individuelt eller i fællesskab dedikerede websteder, platforme eller portaler. I den forbindelse skal der tages særligt hensyn til de SMV'er, der findes i virksomhedernes værdikæder.
	1.	Med henblik på at give oplysninger og støtte til virksomheder og partnere, med hvem de har forretningsforbindelser i deres værdikæder, i deres bestræbelser på at opfylde de forpligtelser, der følger af dette direktiv, opretter og driver Kommissionen i samarbejde med medlemsstaterne individuelt eller i fællesskab dedikerede websteder, platforme eller portaler. I den forbindelse skal der tages særligt hensyn til de SMV'er, der findes i virksomhedernes værdikæder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne kan beslutte ikke at yde statsstøtte til virksomheder, der ikke opfylder målene i dette direktiv.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen kan supplere medlemsstaternes støtteforanstaltninger på grundlag af eksisterende EU-tiltag til støtte for due diligence i Unionen og i tredjelande, og den kan udarbejde nye foranstaltninger, herunder fremme af fælles initiativer for interessenter for at hjælpe virksomheder med at opfylde deres forpligtelser.
	3.	Kommissionen supplerer medlemsstaternes støtteforanstaltninger på grundlag af eksisterende EU-tiltag til støtte for due diligence i Unionen og i tredjelande, og den kan udarbejde nye foranstaltninger, herunder fremme af fælles initiativer for interessenter for at hjælpe virksomheder med at opfylde deres forpligtelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Kommissionen udvikler og koordinerer hvert andet år stresstest af virksomhedernes modstandsdygtighed. Disse test skal bygge på fælles metoder, der kortlægger og vurderer holdbarheden af virksomhedernes værdikæder og yder forebyggende og afhjælpende foranstaltninger til imødegåelse af risici og sårbarheder vedrørende negative indvirkninger i deres værdikæder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3b.	Kommissionen forelægger én gang årligt og om nødvendigt oftere Europa-Parlamentet og Rådet en sammenfatning af vurderingerne under stykke 3a, herunder de væsentligste risici og sårbarheder, som er konstateret.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3c.	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 28 for at præcisere de oplysninger, der kræves af virksomhederne med henblik på stk. 1, litra a)-f), inden oktober 2024.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Virksomheder kan benytte brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter til at støtte gennemførelsen af deres forpligtelser i henhold til artikel 5-11 i dette direktiv, i det omfang sådanne ordninger og initiativer er egnede til at støtte opfyldelsen af disse forpligtelser. Kommissionen og medlemsstaterne kan fremme formidlingen af oplysninger om sådanne ordninger eller initiativer og deres resultater. Kommissionen kan i samarbejde med medlemsstaterne udstede retningslinjer for egnethedsvurdering af brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter.
	4.	Virksomheder kan benytte brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter til at støtte gennemførelsen af deres forpligtelser i henhold til artikel 5-11 i dette direktiv, i det omfang sådanne ordninger og initiativer er egnede til at støtte opfyldelsen af disse forpligtelser. Kommissionen og medlemsstaterne fremmer formidlingen af oplysninger om sådanne ordninger eller initiativer og deres resultater. Kommissionen udsteder i samarbejde med medlemsstaterne retningslinjer for egnethedsvurdering af brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Anvendelse af brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter fritager ikke virksomheden fra sit individuelle ansvar for at udvise rettidig omhu og forhindrer den ikke i at blive draget til ansvar.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de virksomheder, der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra a), og artikel 2, stk. 2, litra a), vedtager en plan for at sikre, at virksomhedens forretningsmodel og -strategi er forenelig med omstillingen til en bæredygtig økonomi og med begrænsningen af den globale opvarmning til 1,5 °C i overensstemmelse med Parisaftalen. Denne plan skal navnlig på grundlag af oplysninger, der med rimelighed er til rådighed for virksomheden, identificere, i hvilket omfang klimaændringer udgør en risiko for eller en indvirkning på virksomhedens drift.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at de virksomheder, der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra a), og artikel 2, stk. 2, litra a), udarbejder og offentliggør en omstillingsplan som defineret i artikel 19a, stk. 2, nr. iii), i direktiv 2022/2464, hvori de på grundlag af oplysninger, der med rimelighed er til rådighed for virksomheden, identificerer, i hvilket omfang klimaændringer udgør en risiko for eller en indvirkning på virksomhedens drift.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheden, i tilfælde af at klimaændringer identificeres eller burde have været identificeret som en primær risiko for eller en væsentlig indvirkning fra virksomhedens drift, medtager emissionsreduktionsmål i sin plan.
	2.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheden, i tilfælde af at klimaændringer identificeres eller burde have været identificeret som en primær risiko for eller en væsentlig indvirkning fra virksomhedens drift, medtager emissionsreduktionsmål i sin omstillingsplan.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne tager behørigt hensyn til opfyldelsen af de forpligtelser, der er omhandlet i stk. 1 og 2, når de fastsætter variabel aflønning, hvis variabel aflønning er knyttet til et ledelsesmedlems bidrag til virksomhedens forretningsstrategi og langsigtede interesser og bæredygtighed.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen offentliggør en liste over tilsynsmyndighederne, herunder på sit websted. Kommissionen ajourfører regelmæssigt listen på grundlag af de oplysninger, den har modtaget fra medlemsstaterne.
	7.	Kommissionen offentliggør en liste over tilsynsmyndighederne, herunder på sit websted, og disse myndigheders respektive kompetencer, hvis det er relevant. Kommissionen ajourfører regelmæssigt listen på grundlag af de oplysninger, den har modtaget fra medlemsstaterne.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne sikrer, at enhver fysisk eller juridisk person har adgang til effektive retsmidler over for en juridisk bindende afgørelse truffet af en tilsynsmyndighed vedrørende vedkommende.
	7.	Medlemsstaterne sikrer, at enhver fysisk eller juridisk person har adgang til effektive retsmidler over for en juridisk bindende afgørelse truffet af en tilsynsmyndighed vedrørende vedkommende, i overensstemmelse med national ret.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Medlemsstaterne sikrer, at tilsynsmyndighedernes afgørelser vedrørende en virksomheds overholdelse af direktivet ikke berører virksomhedens civilretlige ansvar i henhold til artikel 22.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne fastsætter regler for sanktioner for overtrædelser af de nationale bestemmelser, der er vedtaget i medfør af dette direktiv, og træffer alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de iværksættes. Sanktionerne skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning.
	1.	Kommissionen fastsætter harmoniserede regler for administrative sanktioner for overtrædelser af de nationale bestemmelser, der er vedtaget i medfør af dette direktiv, og medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de iværksættes. Sanktionerne skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Enhver sanktion, der vedtages, offentliggøres.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Når der pålægges økonomiske sanktioner, baseres de på virksomhedens omsætning.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Myndigheden opretter en offentlig database med en liste over alle virksomheder, der er underlagt dette direktiv. Medlemsstaterne bør samarbejde med myndigheden for at identificere alle ikkeeuropæiske virksomheder, som er omfattet af dette direktiv.

	
	a)	 På listen over virksomheder skal de enkelte virksomheders navn være knyttet til den redegørelse, de har offentliggjort i henhold til artikel 11, eller det skal fremgå, at virksomheden ikke har offentliggjort en redegørelse.

	
	b)	 Myndigheden opretter en offentlig database over højrisikoområder som defineret i artikel 3.

	
	c)	 Til hvert højrisikoområde bør der knyttes en beskrivelse af de specifikke risici, der gælder for det, samt relevant dokumentation for sådanne risici.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	de ikke har opfyldt de forpligtelser, der er fastsat i artikel 7 og 8, og
	a)	virksomhederne ikke har opfyldt de forpligtelser, der er fastsat i artikel 7 og 8, og


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	der som følge af denne forsømmelse er opstået en negativ indvirkning, som skulle have været identificeret, forebygget, afbødet, bragt til ophør eller minimeret i omfang ved hjælp af de relevante foranstaltninger, der er fastsat i artikel 7 og 8, og som har ført til skade.
	b)	denne manglende efterlevelse forårsagede eller bidrog til den negative indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Denne artikel vil ikke finde anvendelse på situationer, hvor en virksomhed ikke har forårsaget eller bidraget til en negativ indvirkning, men hvor der er en direkte forbindelse mellem virksomhedens aktiviteter, produkter eller tjenesteydelser og en negativ indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1 sikrer medlemsstaterne, at en virksomhed, som har truffet de i artikel 7, stk. 2, litra b), og artikel 7, stk. 4, eller artikel 8, stk. 3, litra c), og artikel 8, stk. 5, omhandlede foranstaltninger, ikke er ansvarlig for skader forårsaget af en negativ indvirkning, der opstår som følge af aktiviteter, der udføres af en indirekte partner, med hvem den har en etableret forretningsforbindelse, medmindre det efter sagens omstændigheder var urimeligt at forvente, at de foranstaltninger, der faktisk var truffet, herunder med hensyn til kontrol af overholdelse, ville være tilstrækkelige til at forebygge, afbøde, standse eller minimere omfanget af de negative indvirkninger.
	Uanset stk. 1 sikrer medlemsstaterne, at en virksomhed, som har dokumenteret, at den har efterlevet sine forpligtelser i henhold til dette direktiv, ikke er ansvarlig for skader forårsaget af en negativ indvirkning, der opstår som følge af aktiviteter, der udføres af en indirekte partner, medmindre det efter sagens omstændigheder var urimeligt at forvente, at de foranstaltninger, der faktisk var truffet, herunder med hensyn til kontrol af overholdelse, ville være tilstrækkelige til at forebygge, afbøde, standse eller minimere omfanget af de negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 2 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en negativ indvirkning ikke er blevet prioriteret i henhold til prioriteringen af negative indvirkninger, jf. artikel 4, stk. 1a, kan en virksomhed ikke holdes ansvarlig for en risiko, der indtræffer som følge af en sådan negativ indvirkning, forudsat at prioriteringen var korrekt i forhold til alvorligheden og sandsynligheden af de negative indvirkninger, der er konstateret i henhold til artikel 6.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved vurderingen af spørgsmålet om ansvar og dettes omfang i henhold til dette stykke skal der desuden tages behørigt hensyn til virksomhedens bestræbelser, for så vidt som de er direkte forbundet med den pågældende skade, på at efterkomme en tilsynsmyndigheds eventuelle krav om afhjælpende foranstaltninger, eventuelle investeringer og målrettet støtte i henhold til artikel 7 og 8 samt eventuelt samarbejde med andre enheder for at afhjælpe negative indvirkninger i dens værdikæder.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Reglerne om civilretligt ansvar i henhold til dette direktiv berører ikke EU-regler eller nationale regler om civilretligt ansvar i forbindelse med negative indvirkninger på menneskerettighederne eller negative miljøpåvirkninger, der fastsætter ansvar i situationer, som ikke er omfattet af eller fastsætter strengere ansvar end dette direktiv.
	4.	Reglerne om civilretligt ansvar i henhold til dette direktiv berører ikke EU-regler eller nationale regler om civilretligt ansvar i forbindelse med negative indvirkninger på menneskerettighederne eller negative miljøpåvirkninger, der fastsætter ansvar i situationer, som ikke er omfattet af eller fastsætter strengere ansvar end dette direktiv. Dette direktiv berører ikke de rettigheder, som en skadelidt kan påberåbe sig under henvisning til retsreglerne om ansvar i og uden for kontraktforhold eller under henvisning til særregler om ansvar, der er gældende på tidspunktet for direktivets meddelelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 24</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 24
	udgår

	Offentlig opbakning
	

	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder, der ansøger om offentlig støtte, attesterer, at de ikke er blevet pålagt sanktioner for manglende overholdelse af forpligtelserne i dette direktiv.
	


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 11, tillægges Kommissionen for en ubegrænset periode.
	2.	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 3, stk. 1a, artikel 14, stk. 3c, og artikel 11, tillægges Kommissionen for en ubegrænset periode.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Den i artikel 11 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft.
	3.	Den i artikel 3, stk. 1a, artikel 14, stk. 3c, og artikel 11 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 28 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 28a

	
	Ændring af direktiv (EU) 2020/1828 om adgang til anlæggelse af gruppesøgsmål til beskyttelse af forbrugernes kollektive interesser

	
	I bilag I tilføjes følgende: "(67) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) .../... om virksomheders due diligence i forbindelse med bæredygtighed og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 (EUT L ... af ..., s. ...)."


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den... [OP indsæt venligst datoen = 7 år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om gennemførelsen af dette direktiv. Rapporten skal evaluere dette direktivs effektivitet med hensyn til at nå dets mål og vurdere følgende spørgsmål:
	Senest den ... [OP indsæt venligst datoen = 7 år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om gennemførelsen af dette direktiv. Rapporten skal evaluere dette direktivs effektivitet med hensyn til at nå dets mål, navnlig for så vidt angår dets effektivitet med hensyn til at forebygge potentielle negative indvirkninger, standse faktiske negative indvirkninger eller minimere deres omfang generelt, og vurdere følgende spørgsmål:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	om definitionen af "værdikæde" for så vidt angår regulerede finansielle virksomheder bør udvides til at omfatte SMV'er


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	om der er behov for at vedtage yderligere lovgivningsmæssige foranstaltninger med hensyn til specifikke negative indvirkninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 1 – litra d b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	db)	opfyldelsen af målene med dette direktiv, herunder konvergens mellem medlemsstaterne med hensyn til gennemførelsen af foranstaltninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 1 – litra d c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	dc)	hvorvidt direktivets indvirkning på SMV'er var berettiget og førte til indfrielse af de tilsigtede mål, herunder de dermed forbundne indirekte omkostninger og økonomiske, sociale og miljømæssige fordele.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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